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B U D A P E S T I CZÉGEK. 
űury- tag és t ö b b kiál l í táson k i tün te tve . 

BUCHHALTER-féle 
e l s ő m a g y a r m ű - é s v e g y t i s z t i t ó i n t é z e t 

B u d a p e s t , F e r e n c z - k ö r u t 2 0 . sz. 
Férfi- és női ruhák, csipkék, függönyök, szőnyegek és 
minden e szakba vágó czikkek a legjntányosabban 

tisztittatnak. 
Fosta ertesites után a ruháért házhoz küldünk es vissza küldjük. 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet). 

Fényképészet i készületeket 
miUedvelők számára, l e g ú j a b b 
n t i . t á v c s ö v e k e t a tirage rapid, 
k i tűnő s z e m ü v e g e k e t megvizsgált 
m a x i m a l - l á z h ő m é r ő k e t , A n o -
r o i d ( l é g s ú l y m é r ő k e t ) szabadal­

mazot t r a j z e s z k ö z ö k e t ajánl 

OALDEKONI ÉS TÁRSA. 

FOLDVARY IMRE 
f é r f l d i - v a t - é s f e h é r n e m ű - r a k t á r a . 

RUOAPEST, 
V., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett és 

VII., Kerepesi-út 9., a Pannónia mellett. 
Saját szabászat. — Telefon. — Árjegyzék bérmentve. 

Czégem össze nem tévesztendő Földvári J . 'Jakab) czéggel. 

A „Budapesti Czim és Lakjegyzék" legközelebb sajtóba 
kerül.Lakás- és üz­
letváltozásokra vo­

natkozó oly tudósítások, melyek még a kinyomatás napjáig a szerkesztőségbe 
(IV., Egyetem-utcza 4.) érkeznek, díjmentesen vétetnek fel. A hirdetésekért, külön be­
iktatásokért és közleményekért járó dij minden nyerészkedés kizárásával a lehető leg­

csekélyebbre van szabva. 
E művel kapcsolatos megrendelési s egyéb űrlapok a t. érdeklődőknek kiadóhiva­

talunkban bármikor kiszolgáltatnak, kívánatra postán is meg küldetnek. 
' H a z a i i p a r . í m 

LEDECZY SÁNDOR 
z o n g o r a - é s p i a n i n o g y á r a 
K o s s u t h L a j o s - u t o z a 15. sz . 
G y á r : D a n d á r - u t o z a 2 6 . s«. 

Blatterbauer R, 
a frankfurti Eaff-Conser-
vatorium volt tanárnője, 
leczkéket ád z o n g o r a já­
tékban és zeneelméletben. 
Lakása: Üllői-ut 21 . föld­

szint 4. ajtó. 

Eisenschiml és Wacht l 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : Bécs , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemű fény­

képészeti gépek és készülékekből. 
Alapítva 1856. —Többször kitüntetve. 

Árjegyzékek Ingyen és b é r m e n t v e . 
Ul l A fotografálás elemei. Ára 2 frt 

Kanári madarak 
nappal úgyszintén este lámpa­
fénynél egyformán szépen 
éneklők, mérsékelt áron el­
adók. Bővebb felvilágosítás 
Fehér kapusnál, Budapest, 
IV., Egyetem-utcza 4. szám. 

A Franklin-Társulat kiadásá­
ban Budapesten megjelent és 
minden könyvkereskedésben 

kapható: 

Jósika Miklós regényel. 
89. 90. füzet. 

Uj olcsó kiadás. 

Regényes képletek. 
Második kiadás. 

Ara a két füzetből álló 
kötetnek 1 forint. 

Feltűnő és nélkülözhetetlen újdonság! 
T ö k é l e t e s há ló szobák 

t e l j e s e n p o l o s k a m e n t e s á g y a k k a l : : 
Európa összes államaiban szabadalmazva. 

Fénytelen és fényezett kiállításban. Angol, ó-űómet, 
renaissance és barokk stílben, a legegyszerűbbtől a leg-
fényüzőbb kiállításig. Sokku l o lcsóbban , mint bár­
mely butorraktárban. Kiválóan pontos, szorgalmas és 
Ízléses munka. A tartósság tekintetében teljes jótállást 

vállalunk. M ű h e l y e k , r a k t á r és i r o d a : 

D a m j a n i c h - u t c z a 21., l ó v a s ú t i á l l o m á s . 
n" Steiner és Bodács. A s z t a l o s ­

i p a r . tulaj (Ionosok 

Alkalmas ügynökök fölvétetnek 

Au Goűt Pár is ién! 
Párisi fűzők 

raktára, 
BUDAPEST, 

Kígyó-tér, 
Sebestyén-u. 5. 

F ű z ő k készítése 
mérték szerint. 

F ű z ö k javítása 
és tisztítása. 

Sf 

&.Ö* Petn 
lámpák 

& # 

, ^ ^ 3. a legegyszerűbb kiviteltől a 
%£^r Q legpazarabbig. 
C Q O Hermann M.-féle szab. 

I * villám-lámpák, 
Q 3 a létező legjobb 

S Petroleum-
Légszesz­
csillárok, 

fém­
es díszmű­

tárgyak. 

Unikum-lámpa 
a legczélszerűbb használati lámpa. 

Valódi király-olaj 
legjobb biztonsági petróleum. 

"V,, Gizella-tér 1. * 

A «Franklin-Társnlati kiadásában 
Bndcpesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

K i e l l a n d L. S á n d o r . 

M É R E G . 
R E G É N Y . 

Norvégbél ford. B i t o ó k E m m a 

Ára fűzve 1 frt 20 kr. 

Vászonkö'tesben 1 frt 50 kr. 

v., uizeua-ier i . * X., Jászberényi-ut. 
J A ^ A L & V T Í I K J 3 U C l C i p 6 S l 6 I l ! vT.,Teréz-körut és Király-ufcza sarkán. 

Hapczi! 
N?ttlia e l leni s z e r ! 

Ára 35 kr. A vidék számára 
bérmentesen, az összeg elő­
zetes beküldése után 50 k r . 
Főraktár Törők Józsefnél, 
Budapest király-utcza, vala­
mint minden gyógyszertárban 
ós gyógyszerkereskedésben. 

CZIPÖARUKAT 
bécsi, párisi, londoni gyártmányokat 

a j á n l 

Buchwald Elek 
ő cs. és kir. fensége Klotild főherczegnő udvari szállítója. 

Budapest, Koronaherczeg-utcza 8. sz. 
Mérték utáni megrendelések pontosan teljesíttetnek. 

rekedtség és el-
nyálkásodás ellen 

f legjobb hatású szer a 

RÉTHY-íéle pemete fűczukorka , 
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható min­
den gyógyszertárban. Egy tloboz ára 3 0 k r . , 5 doboz­

zal 1 f r t 5 0 k r é r t bérmentve küld 

Réthy Béla gyógyszerész 
B é k é s - C s a b á n . 

Újdonságok 
NŐI S Z Ö R M E Á R U K B A N , 

U R I V Á R O S I B U N D A K j 

É S U R I UTAZÓ B U N D Á K 

dús választékban készleten. Megrendeléseket mér­
ték szerint pontosan és szolidan eszközölnek, 

FREUD és CZIRING Bpest, Deák Ferencz-utca 19. 

U S fc^PLÍC-^-^ ^TERMÉSZETES 
^ P » J ^ — " C NV N > X W . V I W "óNMK^íV-VAyX 

j jpJg^r^E=^T^3SS^,^j^r>i^f^j?=c}:^^ 

I 
Dr- Link-féle zsirlug-liszt 1 

jj csomagokban 10 és 20 kr.-jával a legjobb, legkényelmesebb és legolcsóbb 
mosó- és tisztító-szer, 

nem rontja a fehérneműt és kellemes friss szagot ad annak. 

Ül 

Kapható minden e szakmába vágó üzletben. 
mS" Határozottan Dr. LINK félét tessék kérni. 

Főraktár: WACK KERESZTELY 
B U D A P E S T . 

lí 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza •*, szám.) 
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egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ( félévre — 6 
MlöfitetéBi feltételek: VASÁRNAPI UJ8AG és | 

ütt t 
Csupán a VASÁRNAPI UJSAG \ égése évre 8 frt 

1 félévre — 4 « 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j egész évre 5 . ' Külföldi előfizetésekhez a postailag 

2 . 5 0 ! meghatározott viteldíj is csatolandó 1 félévre 

GYTJRÁTZ FERENCZ, 
A DUNÁNTÚLI EVANGÉLIKUS EGYHÁZKERÜLET ÚJ PÜSPÖKE-

A
MAGYARORSZÁGI evangélikus egyház, széles ala­

pon álló önkormányzati jogánál fogva, ösz-
L szes hivei szavazatával választja törvényei­

nek végrehajtására hivatott legfőbb egyházi hi­
vatalnokát, püspökét is. így választotta közelebb 
a dunántúli egyházkerület is püspökévé Gyu-
rátz Ferenczet, miután érdemes elődje, Karsay 
Sándor, agg kora miatt nyugalomba vonult. Az 
új püspököt a jövő deczember hó első felében 
Győrött fogják szokott ünnepélyességgel hiva­
talába beiktatni. 

Püspöki állásra való emeltetése kiváló tehet­
ségének, nagy műveltségének s megfeszített 
munkásságának elismerő jutalmazása. E kiváló 
képességekkel megáldott férfiú életrajzát és 
munkásságát a következőkben kíván­
juk ismertetni. 

Született 1841 ápril 30-án Alsó-
Bükön, Sopronmegyében. Szülői, 
néhai Gyurátz János és Mesterházy 
Terézia, szegény sorsú köznemesek 
voltak. Középiskolai és theologiai 
tanulmányait a soproni evang. lyce-
umban kitűnő sikerrel végezte. Sop­
roni tanuló korában, mint annyi 
sok más szegény fiú, ő is jobbmódú 
fiúkat tanított; később a gr. Csáky-
házhoz került nevelőnek. Valószínű, 
hogy itt sajátította el azt az előkelő 
modort, mely mind a társadalom­
ban, mind a közéletben oly ked­
veltté teszi. Egyetemi tanulmányait 
Németországban, Halléban végezte. 
Hazatérte után 1867-ben Karsay 
Sándor püspök pappá szentelte föl, 
de eleintén tanár lett a kővágó-
eörsi kisgymnáziumban, egyszers­
mind kápláni teendőket is végezett 
Eősze István esperes mellett. Innen 
egy év múlva a sopronmegyei beledi 
egyház papjává hívták meg, s néhány 
évig ott működött. 1872-ben a Pápa 
városi tekintélyes evang. egyház 
hívta meg papjává, s igy Pápára köl­
tözött, hol 1874-ben megnősült. Egy 
előkelő iparos család leányát, Matus 
Karolinát vezette oltárhoz. Már 23 
éve működik mint pápai lelkész. Ez 
idő alatt fejtette ki azt a ritka mun­

kásságot, mely őt a hazai protestánsok szélesebb 
körében is ismeretessé és tiszteltté tette. 

A pápai evang. gyülekezetet, melyet zilált kö­
rülmények közt talált, virágzó állapotba emelte. 
Épített itt, híveinek áldozó készségét is fölébreszt­
vén, 35 ezer forintbakerűit iskolát, paplakot, nem­
különbentemplomot toronynyal, harangokkal el­
látva, új orgonával berendezve. Ezen kivűlagyü-
lekezet vagyoni állapotát is oly biztos alapra he­
lyezte, hogy jelenleg már tőkéinek értéke 25 ezer 
forintra megy. Alapított a gyülekezetnek J 800 
kötetből álló könyvtárat, melyet a pápaiak szor­
galmasan látogatnak és használnak felekezeti 
különbség nélkül. Alapított iskolai múzeumot, 
melyben ásvány-, állat-, növény- és érem-gyűj­
temény van. A gyülekezet szegényeinek gyámo-
lításáról is hathatósan gondoskodott az evang. 
nőegylet felállítása által, a mely hivatását 

GYUBÁTZ FERENCZ, A DUNÁNTÚLI EVANG. EGYHÁZKERÜLET UJ PÜSPÖKE 

áldásosán teljesíti. Különös gondjaiba vette a-
gyülekezetéhez tartozó betegeket, kiket nemcsak 
lelki vigasztalásban részesített, hanem orvosol-
tatásukról is gondoskodott, sőt arra is kiter­
jeszt* figyelmét, hogy a szegény betegek élelem­
mel kellőkép elláttassanak. így évenként sok 
szegény beteg és árva arczárói törlé le a kö-
nyeket. 

1876 óta a gyülekezet beléletére vonatkozó 
minden mozzanatról évenként általa gondo­
san szerkesztett és kiadott évkönyvben szá­
molt be. 

Tágabb körre kiható munkásságát az 1875-ik 
évben kezdte meg, midőn a dunántúli evang. 
egyházkerületi gyámintézet elnökévé választa­
tott, mely állásában tenusított hasznos tevé­
kenységéről az intézet jegyzőkönyvei 20 év óta 
szólnak. Ezen állásáról a múlt nyáron lemon­

dott. 1887-ben a dunántúli evang. 
egyházkerület egyházi főjegyzőjévé 
választotta, mely hivatalát egész püs­
pökké választatásáig viselte. 1893-
ban egyetemes gyűlési aljegyzővé, 
az 189J—94 évekre zsinati jegy­
zővé választatott. A veszprémi evang. 
egyházmegye 22 anyagyülekezete 
Tatay Sámuel volt esperes halála 
után egyhangúlag őt választotta 
meg esperesévé 1893-ban. Ez állá­
sában kitűnő kormányzónak bizo­
nyult. Az egyházmegyét az egyházi 
rendtartás tekintetében úgy szólván 
mintaszerűvé tette. Lelkészi érte­
kezleteket kezdeményezett, melyek­
nek elnöke ő maga volt. 

Irodalmilag is buzgón működött. 
Nagyobb munkái: «Luther Márton 
élete» és «Gusztáv Adolf svéd király 
élete», mindkettő történeti életrajz. 
Azonban mint egyházi író jeleske­
dik különösebben. «Hit oltára» czí-
mű imakönyve 1893-ban már má­
sodik kiadást ért a Luther-társaság 
kiadásában. Becses továbbá a «Lelki 
vezéri) czímű kis munkája koníir-
mándus gyermekek számára. írt 
még paptársai használatára «Kézi 
Agenda »-t, mely templomi és ha­
lotti imákat, valamint szertartási 
beszédeket foglal magában. 

Közéleti tevékenységéből meg kell 
még említenünk, hogy mint me-
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gyebizottsági tag részt vett Veszprémmegye 
közgyűlésein, s mint városi képviselő Pápa 
rendezett tanácsú város közgyűlésein. Elnöke a 
pápai iparos ifjúsági körnek, alelnöke az ottani 
Jókai-körnek, s tagja a város minden közhasznú, 
jótékony és közművelődési intézetének. 

Padi István. 

(lyurátz Ferenczről egy másik kézből a követ­
kező jellemző sorokat kaptuk : 

Egy szelíd lelkű, de vaserejü, szerény, csen­
des, tudós pap, a ki soha sem akart más lenni, 
mint lelkipásztor, a kit úgy szólván erőszakkal, 
a saját akarata ellenére ültettek a püspöki 
székbe. Ez a vállas, de csak középtermetű férfi, 
szürkülő bajuszával, rövidre nyírott, tömött 
hajával, magas, nyilt homlokával, egyike azon 
keveseknek az egyház szolgái között, a kik a 
jelenkori elet vadul hömpölygő árjában sem 
vesznek tudomást a hívságos világi küzdelmek­
ről, a kik a rájuk bizott nyáj lelki üdvén kivül 
csupán a könyvekben és a könyveknek élnek. 
Egy szentségük van: az egyház, és egy szenve­
délyük : a könyv, és minden könyvek között a 
könyvek könyve : a biblia . . . 

Azok közé tartozik, a kik csak azért dolgoznak 
a közügyért, mert valami ellenállhatatlan lelki 
ösztön készti őket a jóra. Hogy mennyire nem 
törekedett püspök sem lenni, legjobban bizo­
nyítja az, hogy mikor az első választásnál közte 
és Poszvék közt megoszlottak a szavazatok, 
levélileg kérte meg az egyházkerületet: hagyják 
ki a kandidáczióból, mert ő nem akarja, hogy 
személye miatt két pártra szakadjon az egyház­
kerület. De hívei azért nem hagyták abban a 
dolgot, s így ő mégis csak püspökké lett. Kép­
viselő se akart lenni soha, mégis majdnem be­
került a Házba. Pápán léptette fel néhány buzgó 
barátja, mint a függetlenségi párt jelöltjét s bár 
Gyurátz ki sem mozdult a parochiájából, né­
hány nap alatt tekintélyes tábor állott mellette. 
Hanem aztán abbanmaradt a dolog. «Nem 
azért ültettek engem ebbe a kathedrába, hogy 
itt hagyjam a híveimet» —• mondta s nem is 
beszélt többet a választásról. 

Most mégis elhagyja az egyszerű lelkészi 
kathedrát, hogy felcserélje azt a püspöki szék­
kel. Az igaz, hogy híveit nem hagyja el most 
sem. inkább megteszi Pápát püspöki székhe­
lyének. 

De nem is eresztenék. Száz meg száz szegény, 
beteg, árva és nyomorult ember élete van össze­
nőve az övével. Mert a betegeknek, a szegé­
nyeknek, az özvegyeknek, az árváknak és az 
éhezőknek Gyurátznál nincs nagyobb és hűbb 
pártfogójuk. Ingyen tanít az iskolában, fel­
ruházza az iskola árváit, lelkiismeretesebben 
látogatja a betegeket, mint akármely hivatásos 
orvos, s a háza vendégszerető hajléka a szeren­
csétleneknek. Megválasztatásához a legőszintébb 
és legszebb szerencsekivánat bizonyára a szegé­
nyek áldó imádsága leszen. B. M. 

NAGY-ECSED. 
Nem valami híres város Nagy-Ecsed, 
De nekem, a földön, a legbecsesebb. 
Távol estem, kipusztultam belőle, 
De a lelkem' közepén van, benőve. 

Bégimódi, alacsony ház a pap-lak, 
De magasabb lelkek benne nem laktak, 
Mint mikor még az én édes szüleim, 
Őrködtek ott az Úr népe szivein. 

Falai közt esztendőt se töltöttem, 
De ott búsult a jó anya fölöttem ; 
Kilencz évi szívbeli sok harcz után, 
Ott ölelt meg, ott csókolt meg az apáin. 

Hejh, azóta — feljajdul rá a lelkem — 
Elváltozott a világ az ős telken : 
Annak a szép csodálatos réginek 
Soha többé nyomait se lelni meg. 

Bár mindnyájunk romlása lett az ára, 
Mégis drágább ma Nagy-Ecsed határa, 
Aldottabbak lettek nekem hantjai: 
Benn' nyugosznak édes apám hamvai!.. . 

E. Kovács Gyúl 

A KUTYA-BŰVÖLŐ. 
Pusztai életkép. 

Irta S z í v ó s B é l a . 

Csaknem minden helységben akad még 
most is egy-két ember vagy asszony, a ki «tud 
valamit». Már nem olyast, a mit az iskolában 
tanítanak, vagy a miről a könyvek, Írások 
beszélnek, hanem más egyebet, a minek a titka 
úgy marad íiról-fira s némely része nyilván 
még az ismeretlen őshazából származhatik. 

Egyik a szömölcsöt tudja elveszteni: van 
| egy hólyagja, tele czifra kövecsekkel, száraz 

fűvel meg más egyéb nem tudni mivel, ezzel 
i hétszer körűi keríti a szömölcsöt, felnéz a 
| holdra, beszél is hozzá valamit; hogy mit ? azt 
j nem érteni, de mégis van foganatja, mert 

három-négy nap múlva egyszer csak azt veszi 
észre a szemölcsös fejércseléd, hogy a dísztelen 
kinövés nyom nélkül elveszett. A hold kapta-e 

I el, hova lett-é ? csakhogy nincs! Ez már bizo-
j nyos, sok lyány meg asszony tudna róla bizony -
j ságot tenni. 

Van a ki a boszorkányok csinját-binját érti 
emberül, sőt olyan is kerül a ki a vasfüvet 

| ismeri. Ez pedig igen jeles portéka: csak hozzá 
j kell értetni, mindjárt kinyilik tőle akár békó, 
j akár zár. Zöld Marczi is lelt ilyen füvet. Ki­

hasította a hüvelykén a vastag húst, abba tette 
bele a füvet, az meg beleforradt s azután nem 

i volt az a lakat vagy békó, hogy ki ne nyilt 
j volna, ha Marczi rá találta tenni a kezét. 

Mindezekre azonban az okosok azt szokták 
mondani, hogy babona, mesebeszéd s másefféle. 

' Meglehet, hanem a mit a juhász Zöld Péter 
| tud, az már csakugyan tiszta valóság. A ki nem 

hiszi nézze meg, mert Péter nem igen szereti 
ugyan a tudományát kivált úrfélének muto-

j gatni, de hát azért, szépszóért, meg egy pár 
itcze borért mégis csak megcselekszi, ha már 

j épen látja, hogy több kettőnél. 
De mi hát a Péter tudománya ? 
Az, hogy nincs az a kutya, a melyiket Péter 

oda ne vinne, a hova akar. 
Ugy borozgatás közben, fogadásból gyakran 

megtette már, hogy a környékben legmérge-
sebbnek ismert ebet szépen felvette a hátára s 

1 oda fektette a csapszók kecskelábú asztalára. 
! A czimborák meg csak úgy csodálkoztak rajta 
1 s szívesen fizették a fogadásbeli két-három 

itcze bort. 
De azt aztán, hogy micsoda mesterséggel 

i tudja a legvadabb kutyát is úgy megszelídíteni, 
; hogy jámborabb lesz a birkánál, azt a világ 

minden boráért sem mondaná meg, de még nem 
is igen szereti, ha ilyesmit kérdezgetnek tőle. 

Különben az effélét nem is illik valami na-
>' gyón tudakolni, elég hogy tudta az apja, nagy-

apja, meg szépapja, hát azokról szállott rá a 
tudomány, azután kinek mi gondjára! Olyan­
féle titok az ilyesmi, mint az indus kígyóbűvölő 
tudománya. Azt sem lehet elárulni, ezt sem. 

Tekintetes Csegei Gáspár úr is eleget hallotta 
hírét ennek a dolognak s föltette magában, 
hogy ha valamikor úgy jön ki a sorja, hát I 

[ csakugyan bele néz Péterbe, hogy meddig áll j 
j hát a tudománya, mert ha a város minden \ 

kutyáját összeszedte volna is, az még mind ! 
semmi, hanem hogy a minap a Bzoboszlai j 

i Miklós uram nagy veres kutyáját is oda állí- j 
totta a Békás csapszék asztalára, az már mégis { 
valami. Hiszen nem lehetett attól a kutyától | 
vasvilla nélkül még csak közel se menni a ház- ] 
hoz; hogy meg egyszer egy csikó be talált té­
vedni az udvarra, mindjárt széttépte a nagy ! 
veres kutya, sőt magára Szoboszlai uramra is | 
mindjárt a fogát vicsorgatta, ha hozzá talált 
érni. Beszélgettek olyasmit is, hogy farkas-
hajjal keni Péter a csizmáját s azért fél tőle 
a kutya, de hát ez a nagy veres eb magától a 
farkastól sem félt volna, nemhogy a hajától, s 

j mégis mikor Péter érte ment, olyan szelíd 
lett egyszerre mint a kis bárány s még csak 
egyet sem vakkantott a mint nagy nehezen a 
vállára fölvetette. 

Furcsa dolog, furcsa, pedig tiszta szent igaz, 
mert hiszen sokan látták s mi több, meg is 
fizették a fogadást. 

Nem csoda hát, ha ezeket elgondoljuk, hogy a 
tekintetes úr is szerette volna látni: miben is 
áll hát a Péter kutyafogási tudománya ? 

Egyszer aztán csakugyan ki is jött a sorja. 

Egy délután eszébe jutott a tekintetes úrnak, 
hogy ki kellene menni a tanyára. Sok juhasz 
csatangol most azon a tájon s nem árt egy kicsit 
széjjel nézni, hogy vájjon nem bitangolnak-e 
túlságos módon ? 

A tanya épen a határon fekszik, mellette foly­
dogál a Kosi folyó, mikor víz van benne, a túlsó 
parton meg már a debreczeni határ nyílik végig 
s ezen küzködik a mulandósággal a Kátai uram 
pintlis végű fás tanyája is. 

— No, Jankó, hogy vagytok, tesznek-e sok 
pocsékot ezek az akasztófára való juhászok ? — 
kérdé a tekintetes úr tanyásától, a mint leszál­
lás közben kövér lábát nagy nehezen kinyújtotta 
a kocsiból. 

— Nem érnek rá, tekintetes uram, mert 
emerre mindig szemünk előtt vannak, a Kösin 
meg át nem jöhetnek, mert van Kátai uramnak 
olyan öt kutyája, hogy nyájastól szétszedné a 
juhászt. Pedig máskép erről bizonyosan átcsap­
nának, mert van is a Kösiben viz, nincs is. 

Hogy a tanyás igazat beszélt, azt mindjárt 
bizonyította az az öt kutya. Mert a mint a tekin­
tetes úr szekerét észre vették, rögtön kirohantak 
a tanyából s veszett ordítással, ugatással nyar­
galtak egészen a Kösi-partig, sőt bele a folyóba 
s féktelen mérgükben ott rágták a sást, nádat, 
kákát, míg látva, hogy a szekér tovább nem 
megy, apránként megcsendesedtek s morogva 
egymás után megint visszakullogtak a maguk 
tanyájára. 

— Ejnye, — mond a tekintetes úr, — ez már 
csakugyan kutya! Szert tegyetek a fajtájára te, 
ha hozzá fértek! 

— Bizony magam is annyit mondok, — felelt 
Jankó, — hogy nincs ilyen kutya hét vármegyé­
ben sem, mint ezek. Hátha még úgy ismerné 
tekintetes uram, mint én ! Nem mehet az ország­
úton el olyan szekér, hogy bele ne ragadnának 
a kerekébe s a melyikbe rósz ló van fogva, meg 
is állítják. A minap meg egy taligás koldust 
csakhogy mindenestűi széjjel nem szedtek, s ha 
idejében oda nem szaladt Kátai uram maga, 
meg a bérese vasvillával, hát menten megölik a 
koldust lovastól. Hej, jó kutyák, nagyon jó fajta 
kutyák; kár debreczeni embernek ! 

A tekintetes úr bizonyos megelégedéssel 
nézett a lassan visszaczammogó óriási ebek 
után s hirtelen eszébe jutva Zöld Péter, azt 
mondja Jankónak: 

— No, hallod hé, az ilyen kutyát szeretném 
én látni, hogy fogná meg Zöld Peti. Tudom 
nem maradna egy darabban, csak menne közé! 

— Ejnye, pedig épen itt van, — kapott János 
a szón, — ma reggel jött erre a nyájával; ahol 
legeltet ni, a szomszéd ugarján, ide is ide látszik ! 

S csakugyan látszott is messziről, a mint a 
nyáj megterülve legelészett, Péter pedig botjára 
támaszkodva, mozdulatlanul nézett nagyszélü 
zsíros kalapja alól a semmibe. 

A tekintetes úr nagyon megörült a dolognak 
s mindjárt neki is indította volna Jánost, hogy 
hivja elő Petit egy-két szóra, de János nem 
javalta így a sort. 

— Ne úgy éljünk a sorral, tekintetes uram, 
mert ha megsejti Péter, hogy mit akarunk, hat 
majd eltagadja hogy valamit tud, mert tetszik 
tudni, az ilyen ember fél az úrfélétől. Hanem 
várjuk sorjára. Estére úgy is ide hajt itatni, 
mert közelében nem tud máshova menni, akkor 
aztán majd neki kerüljünk. Különben is, — 
fejezte be János bölcsen a beszédet, — a kutya 
este a legmérgesebb, hát akkor hadd mutassa 
meg Péter, hogy mit tud! 

Csakugyan úgy is lett. Estefelé nagy lassan 
előczammogott Péter, köszönt emberséggel s 
takarosan megkérte a tekintetes urat, hogy hadd 
itathasson meg, fogadja hogy nem lesz semmi 
hiba. 

— -lói van hé, jól van, csak itass! Hiszen 
nem voltam rósz embered soha sem ! 

Nom sokára elő is szorította Péter a birkát, 
neki csapta a víznek, maga meg a botjára 
könyökölve, szó nélkül nézte hogy szürcsöli a 
juh a szennyes vizet. 

Alig vették azonban észre a nyájat a kutyák, 
már megint szörnyű dühvel előrohantak s a 
túlsó parton sorba állva, tajtékzó méreggel 
ugattak, ordítoztak által. 

A tekintetes úrnak épen kapóra jött a dolog. 
— No, hallod Péter, ezek már csak valami­

csodás kutyák. Azt mondom: ugyancsak meg-
finczoltatnák az embert, ha közéjük kerülne, 
még tán téged is hé ! 
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1791-ben volt Európában az első kiállítás; 

ezt Prágában a csehek rendezték; 1891-ben en­
nek az első európai kiállításnak 100 éves for­
dulóját ismét egy kiállítással ünnepelték meg a 
csehek és ezen bemutattak egy cseh paraszt há-
aat úgy, a mint azt általánosan berendezik, az 
eredeti eszközökkel s hiven felöltöztetett báb-

Péter egy darabig hallgatott, azután fanya­
logva megszólalt: 

— Hát ha kutya, legyen kutya! Hadd ugasson, 
hadd harapjon, az a mestersége! 

— Bizony Péter, a hogy ezeket a kutyákat 
nézem, azt mondom, hogy nem jó volna puszta 
kézzel, de még emilyen-amolyan bottal sem kö­
zéjük menni. Hogy gondolod ? 

— Már hiszen tekintetes uram, nem muszáj 
közé menni, akkor nem bántja az embert. 

— Na, hát hiszen az bizonyos. De azt 
mondják, hogy van olyan ember, a ki a legha-
misabb kutyát is oda viszi a hova akarja. 

— Mondani sok mindent szoktak, tekintetes 
uram. 

— Igen, de terólad is azt mondják, hogy téged 
sem bánt semmiféle kutya, meg hogy a Szo-
noszlai uram kutyáját is bevitted volna a csap­
szék asztalára. 

— Hiszen, tekintetes uram, esik az emberen 
ital közben egy-más, de azért 

— Ne küllőfélez'z Péter, hiszen tudod : nem 
olyan ember vagyok én; ismersz már régen, 
hát ha csakugyan tudsz valamit, most mutasd 
meg, ha ember vagy. Látod azt a nagy ordast 
ott a parton, azt hozd ide, ha valakinek hívnak, 
azután tíz itczés a kulacsom, nem a föld iszsza 
meg, a mi benne van I 

A kulacs szóra hirtelen felütötte a fejét Péter, 
de megint csak lecsapta; látszott, hogy nem 
igen van ínyére a beszélgetés. 

De a tekintetes úr nem hagyta könnyen, még 
Jobban szorította a juhászt: 

— Tán a lábod szárába szállott a bátorságod ? 
Na, hát látom már, hogy miben áll a tudományod. 
Olyan kutyát hordasz te be a csapszékbe, a me­
lyiknek foga nincs, vagy a melyiket előre meg­
szoktattál, de már ez a nagy ordas harapós 
volna egy kicsit, úgy-e ? No. de azért nem baj. 
Ha már itt vagy, hát gyere be, osztán igyál 
egyet 1 

Péternek megvillant a szeme erre a beszédre, 
felnyomta a kalapja szélét, egyet rántott a nagy­
szőrű bundáján s azt mondta : 

— No ha már így van, hát ne mondja nekem 
senki, hogy csak a szájam jár s a hamis kutyá­
tól megijedek! Nem bánom, megteszem, a mit 
a tekintetes úr kíván. Ide hozom az ordast, de 
még a többinek is majd parancsolok! 
. Azzal végig pillantott Péter a birkanyájon, 
hogy rendben van-e minden, aztán kiakasztotta 
a nyakából a bundát, lekuporodott a fűbe s el­
kezdte a esizmáját levetni. 

— No, most mindjárt megkeni farkashájjal! — 
gondolta magában János s vastag hüvelykével 
suttyomban még a tekintetes urat is oldalba 
bökte, hogy oda nézzen, mert most látnak mind­
járt valamit. 

Néztek is mind a ketten, mint a vasvilla, min­
den legkisebb mozdulatát vigyázták Péternek, 
de biz az semmi különöst nem csinált, csak 
épen lerúgta a csizmát, hogy be ne sárosodjék, 
azzal takarosan egymás mellé fektette a két tes­
tes alkotmányt s a hogy illik : a bundával leta­
karta szépen. 

Azután nagy lassan hátra nyúlt a korczába, 
ott motozkált egy darabig, s világosan lehetett 
látni, hogy csakugyan ki is húz onnan valamit. 

János megint oldalba döfte titkon a tekintetes 
urat : no, most lesz már valami! 

De biz a mit Péter előhúzott, mindössze is csak 
a dohányzaeskó volt. Ott lógott rajta az aczél, a 
taplós erszény, meg egy czifra s rgaréz szurkáló, 
de máskülönben nagyon lapos volt: tán egy fél 
pipányi dohány sem nézett ki belőle. 

Azért mégis megtapogatta, megmorzsolgatta, 
hogy annál jobban megbizonyosodjék a dolog 
állásáról. Mikor effelől tisztába jött, felnyúlt a 
kalapja hátuljába s előhúzta onnan az oda du­
gott kurtaszárú pipát. 

(Vége következik.) 
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Istvánolás. 

alakokkal. Ez a kicsiny ház nagy mozgalomnak 
lett megindítója, mely rövid időn az egész cseh 
társadalomban messzire menő hullámokat vert 
s megszületett belőle a cseh-szláv néprajzi kiál­
lítás eszméje. A bizottság, mely az eszme meg­
valósítására alakúit, mindenek előtt a kiállítás­
ban bemutatandó terűletet kétszáz kerületre 
osztá; ezek összegyűjték a maguk népük ethno-
graphiai anyagát s be is mutatták azt kétszáz kü­
lön vidéki kiállításban. Ebből a sok gyűjtemény­
ből válogatták ki annak a néprajzi kiállításnak 
a tárgyait, a melyet az idén rendeztek Prágában. 
Az egész nép hordta azt össze, hogy bemutassa 
magát életének minden mozzanatában. 

A mint a kiállítás területére a főkapun belép­
tünk, egyik oldalon a posta, másikon a rendőr­
ség épülete volt. A legközelebbi épületben Prága 
város pavillonjában az igazságszolgáltatás esz­
közeit bemutató gyűjtemény, majd a fegyver­
gyűjtemény kötötte le a figyelmet. Egymás 
mellé sorakoztak aztán az iskolák, az egyesüle­
tek pavillonjai, az amerikai csehek első temp­
loma a paplakkal s az amerikai cseh vendég­
fogadó ; kissé odább a tűzoltók kiállítása meg 
az archeológiai pavillon. Kokorin hajdani várá­
nak művészi kivitelű utánzatában egy dioráma 
mutatta be a csatát, melyben Benes Hermanov 
cseh vezér leveri a szászokat. Külön kis város­
részt képezett Ó-Prága, melyben a XV. XVI. és 
XVII. századbeli Prága érdekesebb épületeit 
láttuk magunk előtt hű másolatban. 

Engem a kiállítás meglátogatásakor egyedül a 
néprajzi gyűjtemények, a népnek önmaga szá­
mára és használatára való készítményei érdekel­
tek általában s ezen kivűl a magyarországi tót 

nép tárgyai különösen. Mert még ha mindjárt 
politikai okok szülték is az egész kiállítást, ter­
mészetesnek látszott előttem, hogy mivel a cse­
hek saját néprajzukból kevés anyagot állíthattak 
volna ki, kiállításukba a morvaföldi és magyar­
országi tótokat is bele vonv£i s egy cseh-szláv 
néprajzi kiállításban egyesítve, egy nyelvileg, 
föld- és néprajzilag külön álló népséget mutat­
tak be, s reánk nézve különösen tanulságosnak 
Ígérkezett az, hogy hazai tótságunk néprajzi 
tárgyait a többi cseh-szláv népektől halomra 
hordott nagy gyűjteménynyel hasonlíthatjuk 
össze. 

És a tanúiság megvan, még pedig két tekin­
tetben; egyik az, hogy a cseh-szlávság legősibb 
typusai, törzselemei úgy az öltözetekben, mint 
eszközökben, sőt szokásokban is, eredetiségük­
ben, a történeti és művelődési hatásoktól legke-
vésbbé érintve, épen a mi hazai hátságunknál 
vannak meg, és hogy épen néprajzi szempont­
ból annak figyelembe vétele nélkül a néprajzi 
kiállítás nem volna elképzelhető, minthogy a 
cseh és morva népélet számtalan, ma már jelen­
tését vesztett, vagy szerepét változtatott jelensé­
gét csak a mi tótjaink élete magyarázza meg. 

A másik tanulság az, hogy a mi tótjaink 
mivoltának leghangosabban bizonyító tárgyai, 
legősibb remekei, kipusztult sorozatok utolsó 
hiteles darabjai, mind kivándoroltak a cseh-
szláv kiállításba, s nekünk, kiknek felada­
tunk hazai nemzetiségeink néprajzi tárgyait 
már csak azért is gyűjteni, hogy abból magyar 
népünkre való hatásukat megállapíthassuk, 
ezeket egybegyűjteni többé módunkban nincs s 
hasonló czélú tanulmányokra mindannyiszor, a 
hányszor az szükséges, Prágába kell mennünk. 
De érdekes nekünk tanulmányozni a cseh-szláv 
néprajzi kiállítást azért is, mert hiszen köz­
tudomású dolog, hogy ezredévi országos kiállí­
tásunk keretében szintén készül egy magyaror­
szági néprajzi falu, csakhogy ez nagyobb lesz, 
mint a cseheké volt, mert 24 parasztházból fog 
állani, melyek egy, Kalotaszegről vett minta 
szerint épülő templom köré csoportosulnak. 

A kiállítás néprajzi része két helyen volt cso­
portosítva, a főcsarnokban és a néprajzi falu­
ban. A csarnok anyaga az összehasonlító tudo­
mányt szolgálta, a falu egyes házai pedig egy-
egy mintaszerű monographia voltak. 

A csarnok mutatta be a nép lakóhelyét, tör­
ténelmét, anthropologiáját, nyelv tekintetében 
való eloszlását és egész életét. A bemutatásnak 
három kiváló eszközéi alkalmazták sikeresen : a 
modelleket, a házak belsejét és a sorozatokat. 
A modellekie nézve legszebb példa volt a népies 
építkezés bemutatása; mintegy 80 külön hiteles 
és pontos minta állította elénk a népies építke­
zést, melynél a lakóházak, telkek, modellek 
mind ugyanazon méret szerint készültek s 
így az összehasonlításra kiválóan alkalmasak 
voltak, minden egyes minta eredetije minden 
oldalról fölvett fényképekben, rajzokban, víz-

A. kiállítási falu. 
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ragadta meg figyelmünket. A csarnok középrészé­
nek jobb szárnyában 40 szekrényben elhelyezve 
láttuk magyarországi tótiaink hímzéseit, var­
rásait és csipkemunkáit; csupa válogatott ősi 
és eredeti darabok, egyenként is valóságos kincs, 
együtt pedig tót hímzésünk, női kézimunkánk 
remek mintagyüjteménye, mely 200—300 év 
mintáit mutatta be eredeti alakjukban, majd a 
különböző érintkezések hatásai alatt tovább 
fejlődve. S ez mind a nép munkája, olyan mun­
kája, melyet nem iparilag, elárúsitásra szánva, 
hanem a maga használatára, a maga gyönyörű­
ségére készített. 

A második magyarországi csoport, egy külön 
nagy fülkében elhelyezve, a turócz-szent-már-
toni Sochan gyűjteménye, mely három részre 
oszlott: tárgyak, fényképek és alakok bemutatá­
sára. A tárgyak, többnyire újak, minden erede­
tiség nélkül valók, ruthén és oláh ethnographiánk 
ugyanazon tárgyaival teljesen egyezők voltak; 
ez a része tehát egyáltalában nem sikerült. 
Annál becsesebb azonban a fényképgyűjtemény, 
mely 132 nagy fényképben mutatta be a hazai 
tót kézimunkák legnevezetesebb mintáit, leg­
eredetibb őselemeit, többnyire vásárlás útján 
meg nem szerezhető darabok után. A har­
madik rész egy emelvényen 8 életnagyságú ala­
kot mutatott be eredeti öltözetben (Nyitrá-
ból, Nógrádból, Zemplénből és Árvából): 5 férfit 
és 3 nőt; az arczok mind fajjellemzők. 

és olaj festésekben szintén be volt mutatva. 
Belső berendezést mintegy 40-et találtunk a 
nagy csarnokban; a bútorok, ágyneműek és 
egyéb tárgyak mind tényleg használt da­
rabok; a bábok fotográfiák után készült, 
anthropologiailag igaz typusok; az öltözetek 
nem újon rendelt, hanem az élőkről megvett 
példányok; az alakok csoportosítása pedig ren­
desen valamely szokást ábrázolt (p. o. bemu­
tatjuk a karácsony másod napján szokásos 
istvénolást, mikor is a legények sajátságos fej­
díszszel házról házra járnak s mondókákkal üd­
vözlik a házbelieket); de még akkor is figyeltek 
arra, hogy ne csak ünnepi, hanem hétköz­
napi ruhák és jelenetek is legyenek, s hogy 
még a jelenethez alkalmazott beállításban is 
a ruházat és a typus minden sajátossága 
teljesen kitűnjék. A sorozatos bemutatás 
egyik legszebb példája a fonás eszközeinek be­
mutatása volt, melynél a fonás valamennyi 
eszközét a kiállított terület legkülönbözőbb vi­
dékeiről láttuk egymás mellett összehasonlító 
sorokban az alakfejlődés menete szerint ren­
dezve. 

A csarnokban magyarországi tárgy rendkívül 
sok volt; nem számítva azokat a kisebb, vagy 
egyes darabokat, melyek az egyes összehason­
lító sorozatokban foglaltak helyet, különösen 
három kiválóan magyarországi anyaggyűjtemény 

CSEH MAJUS-l 'NNEP. Leányok menete májns elsején, 

MAGYARORSZÁGI TÓT ALAKOK. 

A CSEH-SZLÁV NÉPRAJZI KIÁLLÍTÁS PRÁGÁBAN. 

A harmadik magyarországi csoport a jobb 
szárny végén három emelvényen volt elhelyezve s 
tisztán öltözetekben bemutatott alakokból állt. 
A középső emelvény egy máig fenmaradt, de 
jelentését vesztett ünnepi menetet ábrázolt 
a csehek életéből, a másik kettőn pedig a 
magyarországi alakok voltak, és pedig a jobb 
emelvényen 15 alak, melyből 6 férfi és 9 nő, 
a bal emelvényen 17 alak, melyből 11 férfi 
és 6 nő. S hogy nemcsak Turócz-Szt-Márton 
vagy Liptó-Szt-Miklós dolgozott itt, a mit 
azok állítanak, a kik a kiállítás szemlélése­
kor a politikai czélzatokat keresik, legjobban 
bizonyítja a megyék jegyzéke, a honnan az alakok 
erednek: Árva, Trencsén, Nyitra, Bars, Turócz, 
Pozsony, Abaúj-Torna, Gömör, Szepes, Sáros, 
Zemplén, Liptó és Zólyom. íme tehát csak a 
nagy csarnokban 40 magyarországi tót alak olt 
kiállítva. 

A néprajzi kiállítás második főcsoportja a falu. 
A csehek nem kíméltek sem fáradságot, sem 
költséget, hogy falujok szakszerűen legyen kiál­
lítva. A főelv, mely őket vezérelte, az volt, hogy 
keveset, de az utolsó részletig igazat és tel­
jeset állítsanak elő. Mindössze 12 telket mu­
tattak be. Minden melléképület, minden he­
lyiség a maga eredeti nagyságában, de min­
den helyiség teljesen fölszerelve! Ez pedig 
sokat jelent. Ha az építés anyaga fa, kő, tégla 
vagy tömés ott, honnan a minta választatott, 
akkor a kiállítás ugyanazon anyagból állította 
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elő, vagy épen egy oda való házat szállított át a 
maga eredetiségében. 

A mit a csehek e téren teremtettek, páratlanul 
áll s páratlan is marad jó ideig. Az a 12 telek, 
melyet bemutattak, 12 vidék sajátságának töké­
letes képmása s mindez közadakozásból ke­
rült ki. 

Német látogatók azt mondták, hogy a házak 
közül sok német (frank) typusú; ez igaz, s ezt a 
csehek sem tagadják; de ha a cseh-szláv nép 
ilyen építkezést tényleg s nagy területen hasz­
nál, ezt ép úgy be kell mutatniok, mint az ere­
deti ó-cseh építkezést. Az a fő, hogy mi van, s 
nem az, hogy voltaképen honnan ered. 

A prágai kiállítás néprajzi falujában két ma­
gyarországi tót ház is volt, egy árvamegyei és 
egy csicsman (trencsénmegyei). Az árvamegyei a 
kiállítási terület legszélső zugában, magános 
elhagyott helyen, alacsony, fehérre meszelt egy­
szerű kis íaház, zsúpfedéllel, egy szobával, egy 
konyhával; egy egész árvamegyei családnak 

nemcsak Trencsénben, hanem a szomszéd me­
gyékben is igen elterjedt, sőt ismeretes maga az 
eredeti föfészke is a régi nyitrai német telepek­
ben, a hol p. o. Gaj delén, Handlován máig is 
nemcsak a ház-, hanem a földközösség szokásá­
val is együtt épen németek használják, a részek 
egészen eredeti elnevezéseivel. A gajdeli házat 
az 1873-diki bécsi kiállítás mutatta be mintá­
ban és leírásban, míg a handlovait az ezredéves 
országos kiállítás néprajzi faluja fogja bemutatni 
természetes kivitelben, mely csaknem teljesen 
egyezik a prágai csehszláv kiállítás csicsman 
házával. 

A prágai cseh-szláv kiállítást a hazafiság, a 
fajszeretet nemcsak megteremtette, hanem gon­
doskodott annak jövőjéről is. Mert nem elég az 
óriás anyagot felhalmozni, hanem mivel rend­
kívül értékes s értéke a művelődés általánosodá-
sával, az ipar terjedésével évről-évre nő, gon­
doskodni kellett arról is, hogy a gyönyörű gyűj-

NÉHANY SZO BEBTHELOTROL, A FRANCZIA1 

KÖZTÁRSASÁG KÜLÜGYMINISZTERÉRŐL. 

A hivatalos politikai világ nagy meglepetés­
sel fogadta azt a hírt, hogy Berthelot, a khé-
mikus lett a franczia köztársaság külügymi­
nisztere. Nem csoda. Sok olyan politikus van, a 
ki Berthelotnak hírét sem hallotta addig, a míg 
ez a nagy megtiszteltetés nem érte, vagy sze­
replésének kezdetét legfölebb attól az időtől 
számítja, midőn 188G-ban közoktatásügyi mi­
niszter lett. 

Az uralkodó felfogás szeri t nem is közön­
séges eset, hogy ilyen fontos állást, melytől 
milliók bókéje és fejlődése függ, nem czéhbeli 
diplomata tölt be; de annyira sem különös, 
hogy bámulni való lenne, a minthogy Parisban 

ÁRVAMEGYEI TOT HAZ. TRENCSÉNMEGYEI CSICSMAN HÁZ. 

MAGYARORSZÁGI TÓT ALAKOK. MAGYARORSZÁGI TOT ALAKOK. 

A CSEH-SZLÁV NÉPRAJZI KIÁLLÍTÁS PRÁGÁBAN. 

tényleg lakóhelyűi szolgált s teljesen egyező volt 
az Árvában szokásos házak jól ismert typusával. 
A másik, a csicsman ház már nem oly egyszerű, 
minden esetre igen érdekes, noha eredetére nézve 
egyáltalában nem tót. Magas, egyemeletes nagy 
faház ez, melynek földszintjén egy nagy szobája, 
e mellett az egész épületen átmenő pitvara, ezen 
túl egy nagy kamrája és konyhája van; a pitvar­
ból lépcső vezet föl az emelet pitvarába, melytől 
jobbra két hálófülke, balra két kisebb kamra 
van, míg az emeletet az útcza ós telek felől osz­
lopos fatornácz veszi körűi. Hogy e ház beosz­
tását megértsük, tudnunk kell, hogy azt oly 
vidékeken alkalmazzák, a hol még a házkózös-
ség szokásban van; így a leírt és bemutatott 
alak két család közös háza, még pedig oly 
formán, hogy az emeleti hálófülkók és kamrák 
két külön lakássá osztvák egy-egy testvér szá­
mára, míg a földszinti szoba közös tanyául szol­
gál, a konyhát is közösen használják; a kamrá­
ban pedig a közösen öröklött s a közös gazdaság­
hoz szükséges tárgyakattartják.Ez természetesen 
tiszta ősi német építkezés, de Magyarországon 

temény ne csak ideiglenesen, hanem állandóan, 
s ne csak a kiállítási közönségnek, hanem egész 
Csehországnak s az egész néprajzi tudomány­
nak közkincse legyen. Ismeretes és bámulatos, 
hogy a kiállítás mily kevés költséggel létesült; 
de annak fentartása, állandósítása már oly költ­
ségbe került volna, a mit a csehek nem tudtak 
volna egy könnyen s azonnal előteremteni. Ámde 
azon az igazgatósági gyűlésen, a melyen a kiállí­
tás jövőjéről tanakodtak, felállott egy cseh gróf 
és Prága város belsejében levő palotáját — 30 
teremmel — tíz esztendőre ingyen átengedte a 
Cseh Néprajzi Múzeum számára, azzal a biztos 
reménynyel, hogy tíz óv alatt egybegyűjtheti a 
Cseh Néprajzi Múzeum is azt a költséget, a mi 
kell, hogy saját otthonában, külön palotában 
helyeztessék el. 

Dr. Jankó János. 

is a Berthelotra esett választással csak azok 
barátkoznak meg nehezen, a kik radikalizmusát 
a köztársasági politikában roszakarattal ítélik 
meg és szellemi felsőségét, kimagasló tudomá­
nyos sikereit irigységgel szemlélik. 

A franczia tudósok a közéletben is előkelő 
szerepet töltöttek be mindenha. Tudós hitelök 
csak javára vált az ügynek, melynek szolgála­
tába szegődtek. Ki merné tagadni, hogy Arago, 
Paul Bért, Duruy nem olyan kitűnően töltötték 
be a miniszteri széket, mint a milyen fényesen 
kimagasló oszlopai voltak tudományszakjuknak ? 
Az a széles látáskör, melyre a világ sorsát in­
téző nemzetek arra való tagjai szert tehetnek, 
mely bő és mély philosophiai, történelmi, köz­
gazdasági és társadalmi ismeretekre támasz­
kodik, gyakori jelenség a franczia tudósok sorá­
ban. Nem mindannyian éreznek hivatást arra, 
hogy dolgozószobájuk kényelmes csendjét a 
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közpálya kellemetlen zajával szakíttassák meg, 
de a kik erre léptek, mindig az elsőrendű te­
kintélyekkel egy színtájra emelkedtek. 

Berthelot azok közé tartozott, a kik már ko­
rán jelezték, hogy a nemzet közügyeinek inté­
zésében résztvenni hazafias kötelességüknek 
ismerik. Nyilvánosabb szereplése a porosz-
franczia hadjárat idejében kezdődik, mikor a 
haza szerencsétlensége fordította a figyelmet a 
tudósok felé. A Paris ostroma alkalmával, 1870 
Kzept. i-án alakított első tudományos bizottság­
nak ő is tagja volt. A bizottságban rajta kívül 
még d'Almeida, Breguet, Frémy, Jamin, Rug-
gieri, Schützenberger működtek s az ő javasla­
tára szervezték a második bizottságot, melynek 
tagjai Delaunay elnöksége alatt Cail, Claparéde, 
Gévelot és Rolland voltak. Valamennyien hír­
neves tudósok. Nekik kellett volna a veszede­
lembe jutott fővárost s a beszennyezett fran-
czia gloire-t megmenteni. A tudósok bizottsága 
nem sokat tehetett. A szellemi munkások s a 
tudományos módszerek közreműködését régeb­
ben kellett volna Francziaország anyagi és er­
kölcsi erőinek kifejlesztésére felhasználni. Ak­
kor, a mikor őket segítségül hivták, már nem 
sokkal tehettek többet, mint az az orvos, a 
kit haldokló beteg gyógyítására kérnek fel. 
Ettől az időtől kezdve Berthelot idejét a tudo­
mányos és politikai tevékenykedés között osz­
totta meg. A senatusnak, melynek 1881-ben 
tagja lett, fáradhatatlanabb munkása alig volt, 
mint ő. Mindig a liberális eszmékért küzdött 
és lelkesedett a szabadságért, mely egyetlen 
igaz föltétele a szellemi és anyagi erők kifejté­
sének. Minthogy pedig a szabadsággal élni csak 
a művelt ember tud, a műveltség általánosítása 
és lehető legmagasabb fokra emelése érdekében 
mindent elkövetett már a császárság idejében s 
még inkább akkor, midőn a köztársasági viszo­
nyok megszilárdulásával az ő szava is nyoma­
tékosabb lett. 

Berthelot egyike volt azon elfogulatlan fran-
cziáknak, a kik már jó eleve észrevették a fran-
czia tudományosságnak, művészetnek hanyatlá­
sát s lépten-nyomon hangoztatták s bizonyítgat­
ták, hogy az állam a legnagyobb pazarlást ak­
kor követi el, midőn tudományos intézeteinek 
építkezésében, fejlesztésében, berendezésében s 
tudósainak kiképeztetésében szükmarkúskodik. 
Nem győzte eléggé ismételni, hogy mily arány­
talanul többet áldoznak a felső oktatásügyre a né­
metek, angolok és svájcziak, mint a francziák, a 
kik a múlt dicsőségének mámorában nem veszik 
észre, hogy tudományos téren már épen olyan 
kevéssé vezetnek, mint a politikában, s a mi leg­
szomorúbb a tudományok alkalmazásában : az 
ipar, kereskedelem, mezőgazdaság és hadügy te­
rén is visszaesés észlelhető. 

Mint közoktatásügyi főfelügyelő nemcsak a 
közoktatási kormányt tájékoztatta a hiányokról, 
hanem minden égető bajt a nyilvánosság elébe 
vitt, mert nemzetére nézve pótolhatatlan veszte­
ségnek tartott minden perczet, melylyel a baj 
orvoslása késedelmeskedett. Az általános magas 
míveltség létesítésének egyetlen biztos föltétele­
ként hirdette a felső oktatásügy fejlesztését, mert 
ez okvetetlenül előidézi a közép- és elemi iskolai 
tanítás emelkedését is. 

Berthelot nemcsak hangoztatta, hogy a felső 
oktatásügynek hiányai vannak, hanem példával 
is megmutatta, hogy a tökéletesebb felé miként 
lehet közeledni. 

Duruy közoktatásügyi miniszterségének kez­
detén a College de France-on az organikus khé-
niiának tanszéket létesített, melyet 1864-ben 
Berthelot foglalt el s minden franczia büszkesé­
gére napjainkig töltött be. A khémiának mindig 
legérdekesebb, legnehezebb és legtöbb eredeti­
séget föltételező részleteivel foglalkozott. Alapos 
mathematikai és fizikai készültség, a khémiában 
a legjelentéktelenebb részletekig terjedő tájéko­
zódás, a kísérletezésben leleményesség és ügyes­
ség, kimeríthetetlen eszmegazdagság jellemzik, 
mint khémikust. Teljes erejéből azon volt, hogy 

mit közkincscsé lehet tenni, akár a maga, 

akár a tanítványai földolgozásában, mennél előbb 
lásson napvilágot. Inkább a tett, mint a beszéd 
embere volt. Előadásaiban tárgyalása lassan in­
dul meg, majd élénkül, helyen-helyen lendüle­
tessé válik és mindvégig komoly marad. A köz­
mondásossá vált franczia csevegő-modor neki 
nem sajátsága. 

Nincs egy pillanat, melyet Berthelot szelleme 
munka nélkül töltene, sőt egyidejűleg nem csak 
egy, de több tárgygyal is foglalkozik. Többször 
megtörténik, hogy előadása közben megáll, 
hogy feljegyezze felvillanó gondolatait és több­
ször megtörténik, hogy a senatus legviharosabb 
ülései közben egész sorozat tudományos föladat 
munkatervét állítja össze. Általában rendkívül 
sokat dolgozott és dolgozik és sokat ír. Kevés 
beszédű s mégis közlékeny. 

Ámbár szere-száma sincs elfoglaltatásának, 
még sem szórakozott. Ha valamit megígér, vagy 
időt tűz ki, nincs rá eset, hogy elfelelejtse. 
Legfölebb ha a senatus nagyon fontos ügyeket 
tárgyal, az ebédhez jelenik meg későbben. 
Ilyenkor még az sem sietteti, ha vendégei van­
nak, meg levén győződve, hogy épen olyn sze­
retetre méltó, mint magas míveltségű és szelle­
mesen társalgó felesége bőséges kárpótlást 
nyújt azért a néhány perez okozta késede­
lemért. Valószínű, hogy madame Berthelotnak 
jelentékeny része volt Berthelot sikereiben. 
Aránylag olyan gyenge szervezet, mint a milyen 
az övé, még a nagy akaraterő mellett is csak 
egy gyöngéd feleség gondosságától támogatva 
bírhatta meg azt a tengernyi munkát. És magas 
röptű eszméinek megvalósítására irányúit tö­
rekvésében hihetőleg jobban kifáradt volna, ha 
olyan bájos jelenség körében napról-napra nem 
lelt volna lelki megújhodást. 

Sokat emlegetik Berthelot atheistaságát. 
Tudtommal ő a hit dolgába soha sem avatkozott. 
Legfölebb az ellen tiltakozott, hogy azt, a mit 
tudni lehet, a mi tisztán a tapasztalat dolga, a 
hit gyenge fényével világítsák meg. Bölcsészeti 
tétele, hogy a természetet csak tapasztalatból s 
nem a priori okoskodás útján ismerhetjük meg. 
Ha ebből a fölfogásból, melyet minden termé­
szetvizsgáló tartózkodás nélkül vall magáénak, 
atheismus olvasható ki : akkor Berthelot való­
ban atheista; egyébként nincs egyetlen írott 
adat, mely azt igazolná, hogy ő az Isten létének 
kérdését bolygatta vagy az ellen nyilatkozott 
volna. Hihetőleg ellenfelei arra is építenek 
valamit, hogy ő Renannak nagyon jó barátja 
volt s hozzá irta «La science idéale et la science 
positive» czímü gyönyörű értekezését i s ; to­
vábbá hibájául tudják be, hogy az állam és egy-

\ ház feladatát, hatáskörét egymástól élesen 
elválasztatni kívánja s hogy a szellemnek az 
egyháztól való korlátoztatását épen olyan ke­
véssé-tartja megengedhetőnek, mint a milyen 
kevéssé tűrhető, hogy szabad kifejtése az állam 
mindenhatóságán akadjon fenn. 

A napilapokban, sőt még szakközlönyökben 
is különös figyelemben részesült Berthelotnak 
az a szellemes elmefuttatása, melylyel a 2000-ik 
év átalakult társadalmának lehetőleg teljes képét 
kívánta bemutatni. Nagyon természetes, hogy 
Berthelot, a ki már több mint 40 éve a khémiát 
egész sereg becses igazsággal gazdagította, sok 
tény lehetőségét világosabban látja, mint kor­
társai közül bái-ki más; az is természetes, hogy 
ő, kinek élénk képzelőtehetségét rengeteg tudás 
és tapasztalás támogatja, a társadalmi viszo­
nyok átalakulásáról a messze jövőben több böl-

• cseséggel nyilatkozhatik, mint sok kortársa; 
hogy azonban azt a pohárcsengés közben elhan-

i goztatott nyilatkozatát mint a jövő társadalom 
képét bemutató jóslatot ünnepeljük, ellene szól 

; az ő egész tudományos múltja, tudományos 
hitvallása. Egy meleg levegőjű, pompás színű 
képet festett a jövőről, melyet a természeti erők 
méltatásával szebben senki sem tudott volna 
megfesteni. Ha az emberek jobbak, munkásab-
bak, tudósabbak, ha mind Berthelot-k volnának, 
a kép megtestesülésében bízhatnánk is ; így 
alig több az, mint egy ideális állapotért lelke­
sülő nagy ember képzelt világa, melynek meg­
közelítéséért ezer rn^g ezer agy és millió meg 
millió kéz dolgozik, de hogy a czél magvalósúl-
hat-e, a priori eldönteni lehetetlen. 

Berthelot, bár szí-wel-lélekkel franczia, nem­
csak a francziák, hanem az egész emberiség 
sorsáért melegen érdeklődik. E tekintetben a 
18-ik század nagy philanthropistáinak lelkét 
örökölte, kik szeretetük melegével nemcsak 

nemzetüket, hanem az emberiség összességét 
árasztották el. Nem volna telivér franczia, ha 
nemzetének megaláztatásáért az elégtétel vala­
mely módját szívesen nem fogadná, de nem 
volna kitűnően számító természettudós, ha vak­
merően, előkészületlenül és alapos ok nélkül 
elégtételszerzésre gondolna. Ámbár akkor, a 
midőn hazájának gyászos napjaiban így kiál­
tott fel: «Que le sang versé dans les combats 
retourne sur la tété des chefs et des rois qui 
ont entrepris ces guerres.U (Szálljon a kiontott 
vér azoknak a vezetőknek és királyoknak fejére, 
a kik ezt a háborút előidézték!), még nem gon­
dolhatott arra, hogy egykor hazájának sorsa az 
ő kezébe lesz letéve: mindazáltal elveihez any-
nyira hű, hogy pusztán elégtételszerzés czéljá-
ból sem hazájának, sem Európa népeinek sor­
sát kétes kimenetelű hadjárat koczkájára tenni 
nem fogja. 

Nekünk alig lehet egyéb kívánni valónk, 
mint hogy ez a jellemben megközelíthetetlen 
férfiú, a ki az emberiség haladásának igaz ba­
rátja és hivatott munkása, mennél tovább in­
tézhesse a franczia köztársaság külügyeit. 

Ilosvay Lajos. 

BIRÓ LAJOS. 
Feltűnés, zaj és előleges híresztelés nélkül 

indult el a múlt napokban egy magyar termé­
szettudós a messze keletre, gyilkos éghajlat alá, 

BIRÓ LAJOS. 

vad népek közé, hogy ott a természetet, mely 
ezernyi csodát tár a kutató elé, és a népet, mely 
ott még ma is kőkorszakát éli, tanulmányozza. 

Egy másik magyar ember martyrsága adta 
kezébe a vándorbotot, a ki búvárkodó szenve­
délyét életével fizette meg, de a kinek emlékét 
megőrzi az a nagy becsű gyűjtemény, mely 
buzgó munkájának eredménye, s a kinek sírjá­
nál az, a ki nyomába indult, a kegyelet adóját 
fogja leróni egész nemzete nevében. 

Az, a ki többé közénk vissza nem tér, Fe-
nichel Sámuel fiatal természetbúvár volt; s az, 
a ki most indult nyomába: Biró Lajos. 

Fenichel Sámuel 18G8-ban született Nagy-
Enyeden, a hol tanulmányait is végezte. Szegény 
szülőktől származván, Csató János alispán ha­
zánál nyert némi segélyt, a kinél a madarak 
kitömését is megtanulta. Csató korán fel­
ismerte, s az öreg és tudós tanár Herepey 
melegen ápolta a fiatal lélek természetimádatát. 
1888-ban a bukaresti múzeumnál nyert őri 
állást, s ez állásában Dobrudsában szép ered­
ményű régészeti ásatásokat végzett. Ott ismer­
kedett meg Grubauerrel, a ki útitársul szerződ­
tette őt — Új Guineába. Fenichel 1891 szept. 
30-án indult Hamburgból s decz. 24-én érkezett 
Új-Guineába Constatinhafenbe, a «New-Gumea-
Company» telepeire. Itt Grubauerrel három 
hónap múlva meghasonlott s Grubauer őt pénz-
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Marlborough herczeg. 

és minden támasz nélkül magára hagyta. Ekkor 
fordult Fenichel a magyar nemzeti múzeumhoz 
és szolgálatait teljesen annak ajánlotta fel. 
Fenichel 1893 márczius haváig dolgozott Új-
Guineában. Constantinhafenből Bongu faluba 
költözött, hol egy kis házikót épített magának, 
onnan tette a még ismeretlen Finisterre hegy­
ségbe érdekes kirándulásait s ott gyűjtötte 
mintegy 14 hónap alatt azt az aránylag igen 
nagy és rendkívüli érdekű gyűjteményét, mely 
utóbb a magyar nemzeti múzeum birtokába 
került. Fenichel ezután a visszatérésre gondolt, 
gyűjteményeit egybeállítá, de épen hajóra szál­
lása előtt epelázban hirtelen meghalt. Hosszas 
utánjárással ugyan, de mégis megérkezett a 
gyűjtemény s ekkor tudtuk csak meg, hogy 
Fenichel mily szorgalommal s mily kincseket 
halmozott össze. Gyűjteménye 3200 ethnogra-
phiai tárgyból áll, 206 darab madárból, egy 
gyönyörű lepkegyüjteményből, mely több 4000 
darabnál s ezenkívül több ezer bogár és egyéb 
rovar is van benne. Madárgyűjteménye három 
új fajt tartalmazott, melyek: Arses Fenicheli, 
Poccilodryus Hermaui és Donacicola Sharpii 
nevek alatt Írattak le. 

Gyűjteményeinek egyik legszorgalmasabb 
tanulmányozója itt Budapesten Bíró Lajos volt. 
A természet eme csodás szülötteinek láttára 
fogamzott meg benne a terv, hogy ő is elmegy 
Uj-Guineába, s a mit Fenichel megkezdett, azt 
ő befejezi. Mert a kit kutatásvágya vezérel oda, 
annak csak egy czélja lehet: áthatolni ennek a 
roppant szigetnek a belsején éjszakról délre, a 
mit európainak megtennie eddig még nem 
sikerült. 

Biró Lajos Tasnádon Szilágymegyében szü­
letett, 1856-ban. Atyja, Lajos, asztalosmester 
volt, kit tiz gyermekkel áldott meg az ég. Ezek 
közül kilenczen derék iparűző emberek, csak 
Lajos lépett tudományos pályára. Elvégezvén 
a gymnasiumot Zilahon, papi pályára lépett, 
1 V» évig Debreczenben, 3Vi évig Budapesten a 
ref. theológián tanult. Tanulmányai azonban 
hajlamaival nem egyeztek össze, egy ideig a 
fillokszera-kisérleti állomáson működött; onnét 
Rákos-Palotára ment a Szabó Alajos-féle magán 
nevelőintézetbe tanárnak. Közben azonban lá­
togatta az egyetemet is. Majd Kecskemétre ke­
rült, a hol a református gymnáziumnál 
segódtanári minőségben négy évet töltött s on­
nét 1892-ben visszajővén Budapestre, bevégezte 
a középiskolai tanári tanfolyamot. 

E hosszú idő alatt Biró Lajos a szakiroda­
lomban nagyon jó nevet vívott ki magának, s 
mint kitűnő gyűjtő és é szlelő csakhamar isme­
retessé lett. Különösen a bogarak tanulmányozása 
terén szerzett érdemeket közleményeivel, me­
lyek jobbára a ((Rovartani Lapok»-ban jelentek 
meg. Nagyobb dolgozatai közül az egyik ((Ada­
tok Zemplénmegye természetrajzi ismeretéhez» 
a Magyar Orvosok ós Természetvizsgálók XII. 
évi munkálataiban jelent meg s az említett 
megye bogárvilágát ismerteti, a másik, mely 

csak most készült el, Kecskemét állattani mo-
nographiája. 

A természetet Biró Lajos mindig szerette, 
imádta, s ebben volt neki egy állandó buzdí-
tója, igaz barátja, ki maga is ismert természet­
tudós, dr. Chyzer Kornél, miniszteri tanácsos, 
kinek házánál több megszakítással mintegy 15 
évig nevelősködött. Mikor expedicziójának terve 
megfogamzott, s mikor tervének megvalósításá­
hoz fogott, Chyzer Kornél mindig készségesen 
támogatta. 

A magyar nemzeti múzeum Biró vállalkozá­
sát teljes készséggel vette pártfogásába; meg­
vásárolta Biró eddigi, mintegy 60,000 pél­
dányból álló hazai rovargyűjteményét, s a maga 
költségén teljesen fölszerelte öt mindazon esz­
közökkel, melyek állattani és néprajzi kutatásai­
hoz és gyűjtéseihez szükségesek; ellátta kitűnő 
fényképkészülékkel, jó fegyverekkel, szóval 
mindennel, a mi az utazás értékesítését lehe­
tővé teszi, s biztosította Bírónak, hogy mindazt, 
a mit gyűjteni fog, a magyar nemzeti múzeum 
méltányos áron magához fogja váltani. Uta­
zása iránt azonban mások is nagyon jóindu­
latot és pártfogást tanúsítottak; így a Nord-
deutscher Lloyd, a Calderoni és Társa czég 
(Hopp Ferencz úr), az olasz főkonzul, a ki 
teljes felszerelésnek a határon át felbontatlanul 
való szállításában volt Biró segítségére, míg a 
kereskedelemügyi, belügyi és oktatásügyi mi­
nisztériumok mindent elkövettek, hogy a vál­
lalat megindítása mennél kevesebb akadályba 
ütközzék, a külügyi hivatal pedig a legjobb 
ajánlóleveleket állította ki számára. 

Az indulás napja közeledvén, a természet- : 
tudományi társulat állattani szakosztálya f. hó 
7-én búcsúestélyt rendezett Biró tiszteletére, 
melyen úgy a természettudományi társulat, 
mint a magyar nemzeti múzeum tagjai közül 
megjelentek mindazok, kik Biró expedicziója 
iránt érdeklődtek, vagy a kik személyes barátai 
és tisztelői sorába tartoztak. Teljesen fölsze­
relve s barátaitól elbúcsúzva, november 10-én 
indult el Budapestről Genuába, hol bevárta a 
Norddeutscher Lloyd «Sachsen» nevű hajóját, 
melylyel november 18-án indult el Új-Guineába. 
Érinteni fogja Egyiptomot, Adent, Colombót, 
majd Singapore-ban átszáll ugyanazon társaság 
(iStettinn nevű gőzösére s azzal 1896 január 
hó 13-án érkezik Friedrich-Wühelmshafenbe, 
Német-Uj-Guinea főkikötőjébe, hogy kutatásait 
ott megkezdje. 

Valósuljanak reményei, s kisérje oltalmával a 
magyarok Istene ! Dr. Jankó János. 

Vanderbilt Consuelo, Marlboroug neje 

VANDERBILT CONSUELO ESKÜVŐJE. I 
Az amerikai Krözusok leányai közül nem egyet 

vettek el már híres európai fejedelmi és főrangú 
családok ivadékai. Mindkét félre nézve nyereséggel 
járt a szövetség, az európaiak pénzt kaptak, az 
amerikaiak pedig hírnevet, mert a földgömb leg­
nagyobb köztársaságában a főúri czímeket igen 
nagyra szokták becsülni. De eddig egy ilyen házas­
ság sem vont magára oly nagy figyelmet világszerte, 
mint Vanderbilt Consuelo kisasszony egybekelése 
Marlborough angol herczeggel a folyó év nov. 6-án 
Newyorkban. 

A Vanderbilt család már régóta ismeretes, mint 
egyike a leggazdagabbaknak a világon. Ősük a 
múlt század elején vándorolt ki Hollandiából az új 
világba s eredeti neve Derbilt János volt. Három 
nemzedéken át ismeretlen volt a család, míg végre 
Vanderbilt Kornél, a «vasút-király», megszerezte 
azokat a milliókat, melyek ma unokáit oly dúsgaz- ; 
dagokká teszik. Különösen megtetszett az amerikai­
nak, midőn néhány évvel ez előtt Vanderbilt Vilmos 
a newyorki Fifth Avenueben, hol csupa milliomo­
sok laknak, eddig soha nem látott fényű palotát 
építtetett s később egy «Valiant» nevű gőzyachtot 
készíttetett több millió forint költséggel. Azóta a i 

Vanderbiltek óriási fényűzést fejtettek ki Ameriká­
ban s Európában egyaránt. Consuelo kisasszony 
Vanderbilt Vilmosnak (f 1885) a leánya, jelenleg 
25 éves, szép karcsú barna leány, ki körülbelül 200 
millió dollárnyi tekintélyes összeget örökölt. 

A vőlegény Marlborough herczeg ősrégi angol 
család ivadéka. Elődei Churchill és Spencer nevek 
alatt már a közép-korban szerepeltek ; a Marlborough 
herczeg czímet egyik híres hadvezér ősük kapta 1702-
ben, ki a történetben is nagy szerepet vitt s külö • 
nősen a blenheimi csata (1704) által nagyot fordí­
tott az európai közállapotokon. A nagy hadvezér 
utódai között sok miniszter, államférfiú s előkelő 
katona volt. A vőlegény nagyatyja is miniszter volt 
Derby és Beaconsfield kormányában s később Irland 

alkirálya. Maga a vőlegény a kilenczedik herczeg ; 
született 1871. nov. 13-án Simlában Kelet-Indiában 
s így menyasszonyánál valamivel fiatalabb. Teljes 
neve Charles Richárd John Spencer-Churchill, 
Marlborough herczege. 

A herczeg Londonban ismerkedett meg meny­
asszonyával, kinek azután hosszabb ideig vendége 
volt a múlt nyáron Newport tengeri fürdőben, hol 
a Vanderbilt családnak pompás kastélya van. Az 
eljegyzés már szeptemberben megtörtént s a csa­
ládban nagy izgalmat nem okozott, mivel atyjának 
második neje s nem rég elhunyt nagybátyjának 
neje is amerikai nő volt. Mondják különben, hogy 
a herczeg az eljegyzéskor 3 millió dollár hozományt 
kapott, mely összeg egy angol lord előtt is pénz s 
nejének ezenkívül 10 millió dollár, azaz 25 millió 
forint az évi jövedelme. 

Valóban alig volt még esküvő, melyet oly nagy 
fényűzéssel ültek volna meg, mint ezt. A newyorki 
Szent-Tamás templomban Littlejohn püspök eskette 
őket össze, ki annak idején a menyasszonyt keresz­
telte és konfirmálta is. Á templomot egészen újon­
nan alakították át s a szó szoros értelmében meg­
rakták különböző szép és drága virágokkal, úgy 
hogy maga a díszítés hír szerint 200 ezer forintba 
került. Külön énekkart szerveztek ez alkalomra 
híres művészekből. A menyasszony öltözete feje­
delmi volt, megrakva mindenféle ékszerekkel s 11 
nyoszolyóleánya is roppant pompát fejtett ki. Min­
den nyoszolyóleány gyémánt pillangó-ékszert és 
hajdíszt kapott s a meghívott 4000 vendég pedig 
egyéb ajándékokat. Még nagyszerűbbek voltak a 
menyasszonynak adott ékszerek. A vőlegény csodá­
latos szép rubinokat s gyémántos arany csengettyűt 
adott. A menyasszony anyja mesés értékű gyöngy­
ékkel kedveskedett, mely egykor Katalin orosz 
czárnő tulajdona volt. A lakodalmi bokréta Angliá­
ból szerzett virágokból készült és 12 láb átmérőjű 
volt, s azért ezt a templomba nem is vitték el. 

Mondanunk sem kell, hogy a fényes esküvő nagy 
érdeklődést keltett. Nemcsak az amerikai, hanem 
az európai lapok is heteken át hasábokat írtak róla 
s külön hirlaptudósítók kisérték el az új párt nász-
útjára, mely az Egyesült-Államokon keresztül San-
Franciskóig terjed, honnan a «Valiant» yachton 
Egyptomba s majd Parisba mennek, hol a meny­
asszony anyja él, s azután Blenheimban, a Marl-
boroughok ősi fészkében telepednek le. 

EGYVELEG. 
* Spanyol nevek. Az előkelő spanyolok igen 

„yakran választanak hosszú neveket. A jelenlegi 
madridi kormányzónak neve 19 szóból áll -Don 
7oTéAngel Menadel Bareo y Gayoso de los Cobo* 
Pando Tellez Giron Godinez de Paz, Duque de 
Tamames. Ebben még nincsenek benne hivatali 
czímei. , 

* Finom mérlegek. A mekhamka fejlettseget 
tanúsítja, hogy most már vannak oly merlegek is, 
melvekén egy milligramm tízezredrészét is meg 
Tehlt mérni s így ha két teljesen egyenlő sulyu 
papiraarab közül az egyikre nehany betűt írunk, 
íz lenyomja a másikat. Természetes, hogy ezeket a 
mérlegeket rendesen üveg alatt tartják, mivel mar 
a léghuzam avagy a légből leszálló porszemek is 
hatnak reá. 
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A TŰZOLTÓSÁG ÚJ KASZÁRNYÁJA BUDAPESTEN. 
A múlt vasárnap adták át hivatásának az új 

tűzoltó-kaszárnyát, mely a Kún-utczában, az Új-
vásártér sarkán épült. Az átadás ünnepségek 
közt folyt le annyival inkább, mert a városi tűz­
oltóság ezen a napon ünnepelte fennállásának 
huszonötéves jubileumát is. Az intézmény az 
elmúlt negyedszázad alatt a tökéletességnek oly 
magas fokára emelkedett, hogy valóban európai 
hírnévre tett szert. 

Az új laktanya igazán méltó a fővároshoz. A 
főváros emeltette azt tűzoltóinak, hogy a kik a 
polgárság életét és vagyonát a saját életük ve­
szélyeztetésével védik, azoknak alkalmas ottho­
nuk legyen. Az új laktanya tornyos homlokzata 
az új vásártérre néz. Az épületben minden ne­
vén nevezendő helyiség kellő számban, arány­
ban és nagyságban van meg. Az épületrészek a 
lehető legalkalmasabb berendezésűek; az óriás 
szertár homlokzata csupa kapuból áll. Minden 
egyes kapu mögött egy-egy szerkocsi van elhe­
lyezve, úgy, hogy a mint tüzet jeleznek s a ko­
csikba befogtak, a fogatok egymás után a legna­
gyobb könnyűséggel roboghatnak ki, mert min­
den egyes kocsi külön kapun át indulhat. 

A legénység lakása tiszta, egészséges helyisé­
gekből áll. Van külön őrszoba, hivatali iroda, 
sőt az állandó készenlétnek is teljesen külön 
helyisége van, épen a szertár mellett. Az udvar 
túlsó felén vannak a tartalék-szertárak, oldalt 
a mintaszerűen berendezett istállók. A szertár 
kapuin kivűl van az épületnek még két más 
kapuja, és pedig mindakettő oly rendkivül tágas 
és magas, hogy még az óriás létra-kocsi és a 
gőzszivattyú is könnyen elfér a boltozata alatt. 

A TŰZOLTÓSÁG UJ KASZÁRNYÁJA BUDAPESTEN. 

A TŰZOLTÓ KASZÁRNYA ÁTADÁSI ÜNNEPÉLYÉN MEGJELENT VENDÉGEK. 

kár, stb.) A társaságegybegyültekor Sczerbovszky 
főparancsnok jelentést tett a polgármesternek, s 
kezdetét vette az ünnepély, a melynek minden 
egyes pontja kitűnően sikerűit. 

Az ünnepély programmját ügyesen és lelemé­
nyesen állították össze. Kitűnő ötlet volt, hogy 
mielőtt nagy tökéletességgel kiképzett tüoltóink 
bemutatták volna rendkívüli gyorsaságukat, örö­
kös készenlétüket, katonás viselkedésüket és ma­
gatartásukat, a programm egyik száma mindezek 
előtt szemlélhetővé tette azt, hogy milyenek 
voltak a polgári tűzoltók, huszonöt évvel ezelőtt, 
akkoriban, a mikor most a jubiláló testület meg­
alakult. 

Az érdekes «hajdani tűzoltást" a Ganz-gyári 
tűzoltók és számos kéményseprő mutatta be. 
A harangok félreverése után a lakosságot jel­
képező férfiak eszeveszetten futkostak az udva­
ron, rémesen kiabálva, hogy «tűz van! tűz 
van!» A nagy lármára mintegy százan össze­
verődnek s rohannak a szertárhoz, a hol a két 
fecskendőt őrzik. Igen ám, csakhogy e szertár 
kapuja gondosan be volt zárva s nem lelték a 
kulcsai sehol. «A kulcsot, a kulcsot!» kia­
bálja a sok összejött ember, s mert a kulcs nem 
került elő, végre is betörték az ajtót s diadal­
mas kiabálás közt kihúzták a fecskendőt. Mi 
sem természetesebb, minthogy a fecskendőknek 

A toronyban álla dó őrszem leaz, a mely 
figyelemmel kisérheti onnan a magasból a fő­
város egész határát. 

Az útczai homlokzat első emeletén vannak a 
tiszti lakások. 

Az udvar oly nagy, hogy nemcsak a központi 
őrség, hanem az egész fővárosi tűzoltóság is 
kényelmesen végezheti ott a gyakorlatait a 
most már kőből épült s jól felszerett mászó-
torony fölhasználásával. 

A derék tűzoltók átadó ünnepélyét teljes 
mértékben méltányolta a kormány és a főváros 
is. A kormány képviseletében az ünnepélyen 
Latkóczy Imre belügyminiszteri államtitkár 
jelent meg, a ki elismerő szavakat intézett a 
főparancsnokhoz. A főváros részéről Ráth Ká­
roly főpolgármester, Kamermayer Károly pol­
gármester, Gerlóczy Károly h. polgármester 
s a főváros több előkelő hivatalnok és számos bi­
zottsági tag jelent meg. Ott volt Séttey minisz­
teri tanácsos, és Rohonczy tábornok térparancs­
nok is. (Egyik képünkön az első sorban ott lát­
hatók : Gerlóczy, Sélley, Kamermayer, Káth 
Károly, Iíohonczy tábornok, Latkóczy államtit-

"Wtiiivnrm Antid finykápej utiin. 

A TŰZOLTÁS RÉGI MÓDJÁNAK ÉS ESZKÖZEINEK BEMUTATÁSA. 
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tízzel megtöltve kellene állaniok a szertárban, 
s ime most a veszedelem idején nemcsak hogy 
víz nincs bennük, hanem még tele is vannak 
rakva burgonyával, káposztafejekkel, s most, a 
mikor minden pillanat drága, előbb ki kell ha­
jigálni a káposztát s csak azután lehet hozzá 
látni a vízzel való megtöltéshez. Végre mind­
ezeken túl esnek, de csak ekkor áll elő a leg­
nagyobb baj: beszáradt a szivattyú, lyukas a 
tömlő, nem jön egy csepp víz sem. Ilyen körül­
mények közt természetesen háromszor is elég­
hetett volna az egész épület, mig a polgári tűz­
oltók csak vízhez jutottak. Sok derültséget kel­
tettek a kéményseprők is, a kik minden egyes 
sajtár vízért a háztetőről le-leszaladtak a 
kúthoz. 

A régi szánalmas állapotokat bemutató jele­
net után következett az új állapotok bemuta­
tása. A polgármester megnyomta a vészcsen-
getyűt s két és fél perez múlva sorra robogott 
ki a nyolez kocsiból álló őrség. 

Az ünnepélyt az egész városi tűzoltótestület 
katonás elléptetése zárta be. Ez is oly szépen 
sikerült, hogy a polgármester mögött álló tér­
parancsnok, Rohonczy tábornok, nem győzte 
dicsérni — mint ők szokták mondani — a le­
génység magatartását. 

A polgármester, mikor az ünnepélyt bezárta, 
azt a reménységét fejezte ki, hogy ebben az új 
palotában is huszonöt éven át szerzett és őri­
zett hagyományokat híven, bátran, buzgón, 
szakértelemmel fognak szolgálni tűzoltóink. 

S a ki ismeri őket, jól tudja, hogy ez máskép 
nem is lehet. 

VILMOS NÉMET CSÁSZÁR RAJZA. 
A németek élénk vérmérsékletű császárja, 

II. Vilmos, tudvalevőleg minduntalan mond 
vagy cselekszik olyasmit, a mi a közvéleményt 
meglehetősen foglalkoztatja. Nem oly régen dalt 
szerzett, most pedig egy képet rajzolt s azt tisz­
telete jeléül az orosz czárnak külön követtel 
küldötte el, e mellett a képet a birodalmi 
nyomda egyik osztályában fónymetszetben sok­
szor osíttatta s nyilvánosan áruitatja. 

Ezt a képet, melynek részletes kidolgozását 
Knackfusz Hermán tanár végezte, bemutatjuk 
mi is olvasóinknak, kik bizonyára érdekkel nézik 
meg azt nemcsak azért, mert a földgömb egyik 
leghatalmasabb uralkodója készítette, hanem 
mivel tárgya is politikai czélzat, a mint az a 
Vilmos császár sajátkezűleg írt aláírásából 
dVölkerEuropas, wahret eure heiligsten Güter!» 
(•Európa népei, őrködjetek legszentebb javatok 
felett») világosan kivehető. 

A kép tárgya Európa nagy hatalmainak őr-
állása a keletrőljövő vad és műveletlen népek 
támadása ellen. Érdekes, miként allegorizálja a 
német császár ezeket a nagy hatalmakat. Mind­
egyiket egy-egy nőalak jelképezi. Elől termé­
szetesen német áll, szőke fején sassal díszített 
sisakban, kezében kivont kard és erősen tartott 
paizs, tehát az erő jelképe. A német alaknak 
vállára teszi kezét, tehát kiváló jó baráti viszo­
nyát akarja ezzel kifejezni, Oroszország, egy 
sötét hajú alak, közelükben lándzsára támasz-
kodvaFrancziaország van, mely mintegy habozva, 
ernyőül emeli fel balkezét szeme elé. Hátrább 
van Ausztria-Magyarország mellpánczéllal s 
kettős sassal; ő vezeti mintegy a közös mun­
kához a habozó paizsát és lándzsáját, hanyagul 
tartó Angliát, míg Olaszország merész ifjúként 
jelenik meg. egy másik alakot vezetve kezénél 
fogva, kinek jelentősége bizonytalan. 

Mindezek az alakok egy magas, sziklás fen-
síkon állanak, előttük Mihály arkangyal, ki har-
czias mozdulattal mutat a közelgő ellenségre; 
felettük a Megváltónak diessugaras keresztje 
látszik, részben annak kifejezéséül, hogy a nagy 
hatalmak közös kapcsa a kereszténység, részben 
pedig az európai művelődés példálozásáúl, hogy 
a harcz a vallás nevében folytatandó. Mihály 
arkangyal mellvértjén is Krisztus monogrammja 
van. A fensík alatt látszanak Európa műveltsé­
gének jelképei: a várak és templomok, köztök 
a Hohenzollernek vára. 

Ezt az egész csoportot egy széles folyó vá­
lasztja el a kissé homályosan rajzolt ellenség 
csoportjától, mely észrevehetőleg hasonlít az 
ördögök középkori ábrázolásához. Ellenséges 
indulatukat mutatja egy felgyújtott város füst­

fellege. Az ellenség vezére Buddha alakjában 
van ábrázolva, melyet khinai sárkányok tarta­
nak, ügy látszik, Vilmos császár a legutóbbi 
khinai-japáni háború alkalmával alkotta meg e 
kép eszméjét, melylyel az európaikat előre figyel­
mezteti, hogy jó lesz egyetérteniük, mert belső 
viszályaiknál fontosabb megőrizni a keresztény 
vallást és műveltséget az esetleg betörő ázsiai 
hordák ellen. 

A kép tiszta jövedelme természetesen jóté­
kony czélra szolgál s az Amsler és Ruthardt-
féle berlini műkereskedés árusítja. 

EGY ÚJ EMLÉKOSZLOP DEBRECZENBEN. 
Debreczenben a református felekezetnek 

egyik buzgó híve, özv. Hegyi Mihályné Józsa 
Eufrozina úrnő, ki eddig is számos jelét adta 
jótékonyságának s közczélokra való bőkezű ada­
kozásának, emlékoszlopot emeltetett azoknak a 
szerencsétlen egyházi és iskolai férfiaknak az 
emlékezetére, a kiket a XVII. század vallási 
türelmetlensége és erőszakoskodása a két pro­
testáns egyházban elfoglalt hivatalos állásaik­
ból törvényszék elé, majd pedig gályarabságra 
hurczolt s csupán azért, mert üldözőikkel nem 

A magyar protestáns gályarabok emlékoszlopa 
Debreczenben. 

egy hitet vallottak. Nemzeti történelmünknek 
az a gyászos lapja, mely ezekről a szomorú 
időkről szól, mélyen meghatotta a buzgó lelkű 
nőt s elhatározta, hogy ama sokat szenvedett 
férfiak hitbeli buzgóságát, önfeláldozását és 
törhetetlen kitartását kőoszloppal megörökítve 
újítja föl a mostani és tartja fenn a későbbi 
nemzedékek emlékezetében. Tervét Debreczen 
egyházi és városi elöljáróságainak erkölcsi 
támogatása mellett ki is vitte s ma már ott áll 
az emlékoszlop Debreczen városának egyik 
diszes terén. 

A 4Va méter magas gúlaalakú oszlop, melyet 
csinos vasrács körít, Gerenday budapesti 
műtermében készült. A emlékoszlop csú­
csát a földgömb tetőzi be s alatta a keleti (fő) 
oldalon a halhatatlanság koszorúja van. Ez 
alatt egy háromevezős gálya van domború fara-

1 gással, bronz szinezéssel bevonva. Alább Euy-
I ter Adorján hollandiai tengernagy, a gályarabok 

kiszabadítója s a kiszabadítás ideje: 1676, 
febr. 11. Ugvanezen az oldalon egy nyitott bib­
lia van, II. Tim. IV: 7. versét tartalmazó lapra 
nyitva. Ez alatt 10 gályarab pap neve, s végül: 
('Készíttette özv. Hegyi Mihályné.» Az éjszaki 
oldalon ez a fölirás van: «Hitükért Nápolyban 
gályarabságot szenvedett prot. lelkészek emlék­
oszlopa. i> Ez alatt 10 gályarab neve. A nyugati 
oldalon ez van: «Emeltetett i895-ben.» Alatta 
ismét 10 gályarab neve. A déli oldalon latin 
fölirás és 11 gályarab neve. 

Negyvenegy méltatlan szenvedőnek a nevét 

örökíté meg ez az oszlop, mely bizonyára utolsó 
emléke lesz az olyan sötét időknek, melyekben 
az embertestvérek hitökért üldözték egymást. 

KOSSUTH LAJOS EGY LEVELE A PRÁGAI 
NÉPRAJZI KIÁLLÍTÁSON. 

Lapunk egyik munkatársa, Melich János, 
meglátogatván a múlt nyáron a cseh néprajzi 
kiállítást, annak egyik osztályában, hol a neve­
zetesebb cseh irók dolgozószobái és munkái is 
be voltak mutatva, szemébe ötlöttek Fric J. V. 
iratai s azok közt több nevezetes magyar em­
bertől származott ereklye, nevezetesen levelek 
Irányi Dánieltől, Klapka Györgytől; sőt magá­
tól Kossuth Lajostól is volt ott egy sajátkezűleg 
irt Jevél, meg egy gyászkeretű névjegy a hát­
lapjára írt néhány sorral. A levél németül, a 
névjegyen való sorok francziáúl vannak írva. 

j Kossuthnak Fric cseh íróhoz intézett német 
| nyelvű levele fordításban így szól: 

32, Uppan gowen Street, 1859 jún. 14. 
Tisztelt Uram 1 
Semmi esetre sem fogok megfelejtkezni. Hogy is 

: tehetném? Az érdekek nagyon is fontosak, hogy 
I gondom és figyelmem szünetlenül rájuk ne lett 
i volna irányozva. 
' Mióta Önt láttam, a politikai láthatár — fájda­

lom — borongós lett. 
Kezeim tele és perczeim megszámlálva vannak. 
Mindazáltal szeretném tudni, hogyan lehetne 

valami értekezletet megindítani az Ön hazájában a 
tényleges működésre nézve. 

Ha ÖQ e tekintetben nekem fölvilágosítást ós 
tanácsot tud adni, tiszteljen meg, kérem, látogatá­
sával holnap szerdán pontban 11 órakor délelőtt. 

Egy félórára szünetet fogok tartani az Ön 
számára. 

Őszinte tisztelettel hive 
Kossuth. 

A névjegyre írt sorok tartalma a következő : 
«Kossuth otthon lesz holnap déltől 3 óráig és szí­

vesen látja Fric urat, ha látogatásával meg fogja 
tisztelni. Július 21.» 

ANGSTER JÓZSEF ORGONAÉPÍTŐ. 
Annak alkalmából, hogy a kassai székes­

egyház nagy orgonájának felépítése befejezte­
tett, méltónak találjuk hazai orgonaiparunk ezen 
kiváló termékének megalkotóját, A>igster Józsefet 
s az ő eddigi kiváló munkásságát az alábbi váz­
latos sorokban bemutatni. 

Angster József Kácsfaluban (Baranyamegyé­
ben) 1834-ben született, szegény sorsú, földmíves 
szülőktől. Eleinte maga is atyja mellett fog­
lalatoskodott, míg utóbb az asztalosságot kezdte 
tanulni. így került Bécsbe, a Titz Péter orgona-
és harmonium-gyáros műhelyébe, hol míg egy­
felől a műhelyben valódi élethivatásának alap­
feltételeit szerezte meg, másfelől Bécs város 
esti és vasárnapi iskoláiban nagy kitartással s 
buzgalommal pótolgatta elméleti ismereteinek 
fogyatékosságát. 186 -ben Berlinbe ment, majd 
Kölnben dolgozott egy évig, onnan Luczernbe 
vette útját, hol szintén egy évet töltött. Luczern-
ből Parisba ment, hol a nagyhírű A. Cavaile 
Coll czégnél nyert alkalmazást s hol három évi 
munka, tapasztalat és tanulás után valódi mes­
ter lett a mű iparnak abban az ágában, melylyel 
akkor nálunk még oly kevesen foglalkoztak. 
1866-ban visszajött Magyarországba, letette 
vándorbotját s Pécsett telepedett le, megalapít­
ván ott azóta nagy hírnévre jutott orgona-építő 
intézetét, melyet most már fiával együtt vezet. 
Irt egy szakkönyvet is «Az orgona története, 
lényege és fentartásax czímmel. 

Angster József működése különösebben három 
irányban méltánylandó. 

Legkiválóbb mint orgonaépítő. Első (mind­
járt 1869-ben készült) nevezetes munkája a 
pécsi izraelita templom orgonája volt. Egyik 
legnagyobb szabású műve pedig az az orgona, 
melyet a nagynevű dr. Haynald Lajos biboros-
érsek megrendelésére a kalocsai székesegyház 
részére készített. Az egész orgonában összesen 
2566 síp van. A sípok megszólalásához szük­
séges szél előállítására két nagy dolgozó-fuvó 
szolgál, melyek a templom egyik tornyában 
vannak elhelyezve. Azonkívül az orgona bel­
sejében 6 széltartó van. Az orgona homlokzatán 
65 síp foglal helyet, melyek együttesen 763 
kilogramm súlyúak; a legnagyobb ónsíp súlya 
37.s kgr.; az összes feldolgozott fém súlya 
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1500 kgr. — Méltóan sorakoznak ezen most 
említett nagyszabású alkotáshoz a pécsi székes­
egyház, a budapesti Kalvin-téri ev. ref. és teréz­
városi róm. kath. templom, a győri székesegy­
ház, & pécsi belvárosi, a szabadkai belvárosi, a 
debreczeni Kossuth-utczai templomok részint 
egészen újonnan épült, részint újra épített 
orgonái. 

Kiváló helyet foglal el Angster orgonaépítőink 
között úgy is, mint feltaláló s mint újabb 
tekhnikai vívmányok meghonosítója. Az 1871. 
évben kapta az első szabadalmat egy légnyo­
mású gépezetre, mely a játék megkönnyítésére 
szolgál. 1875-ben egy készüléket talált fel, mely 
egy sípsorra alkalmazva a «vot coelestis» nevű 
változatot helyettesíti. Újításokat s javításokat 
tett a szélládák, a változat-gépezetek szerkeze­
tében, új változatot alkalmazott s ő hozta be a 
redő-szerkezetet, mely a sípsorozatokat minden 
oldalról körűiveszi s fokozatosan kinyitva vagy 
becsukva, fokozódva erősülő vagy gyöngülő 
hangok megszólaltatására szolgál (crescendo-
decrescendo.) 

Legújabb készítménye, a kassai székes­
egyház orgonája (55 szóló s számos mellékvál­
tozattal s három billentyűsorral), mely hatalmas 
arányainál fogva Angster legkiv lóbb alkotását 
képezi: a S50-ik mű, melyet e derék, magyar 
orgonaépítő készített. 

Működése — már műveinek mennyiségét te­
kintve is — méltó az elismerésre ! 

ARADMEGYE MONOGRAPHIAJA. 
A honfoglalás ezredik évére készülő mono-

graphiák első fecskéje immár másodszor is 
megérkezett Márki Sándor buzgó történetírónk 
nagy munkájával, a mely tartalmával és kiállí­
tásával egyformán becsületére válik mind Írójá­
nak, mind az áldozatra kész Aradmegyének és 
Arad városának. Egyszersmind élénk tanúságot 
tesz arról, hogy a történeti érzék gondos ápolása 
a nagy közönség érdeklődését is maga után 
vonja, ha alkalmas férfiak buzgólkodnak rajta. 
Márki Sándor több év óta foglalkozik Arad­
megye és Arad város történetével, s ime most 
munkásságának egész eredményét a közönség 
elé adja a második vaskos kötettel, miután az 
első már egy pár évvel ez előtt napvilágot látott. 
E második kötet a török hódoltságtól egészen 
napjainkig terjed s felöleli az említett két tör­
vényhatóságnak külső és belső történetét egy­
formán. 

Aradmegye területén igen nagy,változások 
estek a török hódoltság korában. Eleintén azon 
a ponton volt a megye, hogy önállósága meg­
szűnt, illetőleg a török szandsákságba kebelezte-
tett, a melynek ugyan központja maradt, de 
összeolvasztották más megyei területekkel, s az 
erdélyi fejedelmek fölkelése következtében újra 
kellett Aradmegyét helyreállítani, s ekkor újra 
behódolt a töröknek. Az író munkájának épen e 
területváltozás megállapítása volt egyik legfá-
radságosabb része; de Márki Sándornak sike­
rült tisztába hozni a határ-kérdést. Az író épen 
oly behatóan tárgyalja a törvényhatóságok szel­
lemi és anyagi fejlődését, a nemesek birtokai­
nak állapotát, az egyházak és iskolák működését, 
gazdasági, ipari ós kereskedelmi életét, mint 
azon eseményeket, a melyeknek színhelye Arad­
megye volt. E mellett figyelemmel kiséri az 
alsóbb nép sorsának nagy változásait, a telepí­
tések folyamát, mindenütt kitüntetvén, hogy az 
országos mozgalmak mily hatással voltak a 
vármegyei élet alakulására és szervezetére. A 
nagy munkának minden egyes fejezete magában 
is önálló kis egész, a mely a megye fejlődésé­
nek egy-egy újabb korszakát ismerteti, úgy, hogy 
a zajos események és láthatatlan szellemi e 
anyagi életműködésnek egész folyama részle­
tesen feltárul az olvasó előtt. 

NemcBak a monographiák közt foglal el 
Márki Sándor műve előkelő helyet, de általában 
véve történeti irodalmunknak is egyik tisztes és 
méltánylatot érdemlő terméke. 

A mű értékét emeli az a több mint harmad­
félszáz illusztráczió, a mely a szöveget díszíti 
és magyarázza. Ezekből mi is bemutatjuk a 
következőket: 

A lippai török bazár a török hódoltság korá­
ban keletkezett, kilencz erős oszlopra támaszko­
dik, a melyet harmadfélszáz év óta folytonosan 

használnak, bár most már 
nagyon változott alakban. 

A radnai templom és ko­
lostor, a melynek alapítása 
kétszázadik évfordulóját ez­
előtt pár héttel ünnepelték, 
igen sok viszontagságon ment 
át. A templom homlokzatát 
két torony ékesíti, két sek­
restyéje, két oratóriuma van 
s ezenkívül tágas karzata. 
1820-ban Rudnay prímás 
szentelte föl, s azóta a val­
lásos kegyeletnek egyik leg­
híresebb búcsújáró helye. 

Történeti szempontból na­
gyon nevezetesek a Bohus-
kastély és a szőlló'si malom; 
amabban írták alá a világosi 
fegyverletétel oklevelét Gör-
gei és Rüdiger, emitt pedig a 
Görgei parancsnoksága alatt 
álló mintegy 18,000 ember 
letette a fegyvert. 

Még egy arczképet muta­
tunk be olvasóinknak: Orczy 
Lőrincz báróét. Orczy a jelen 
század reformküzdelmében 
mint királyi biztos a szabad 
királyi városok közé iktatta 
Aradot s működése igy szoro­
san összefügg Arad városának 
újabb korszakával. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET, 
Havas István. Útban. Köl­

temények. Budapest, 1895. A 
mint a gyűjtemény egyik ver­
sében olvassuk, a szerző falusi 
tanitó. Örülünk, ha e fontos 
hivatásban a köznapiságon túl­
emelkedő s eszményekért lel­
kesülő férfiakkal találkozunk. 
Havas István ezek közé tarto­
zik. Nem oly költői tehetség, 
mint Móra István, ki egyszerű 
néptanító létére pár év alatt a most élő költői nem­
zedék jelesebbjei sorába emelkedett. Havas István te­
hetségét elég önképzés sem támogatja.ízlése sokszor 
cserben hagyja, legalább erre vall az az affektált 
nagyvilági hang, melylyel szerelmi költeményeiben 
a gúnyt és keserűséget akarja kifejezni, továbbá 
a «Szerelem* czímű cziklushoz írt előhang cziniz-
musa s az erőltetett elménezségek, pl. a «Rafael 
lángeszed ..» kezdetű versben. ízlésének fejletlen­
ségéről tanúskodnak a verselésében előforduló 
pongyolaságok is. Erősebb önbírálat az utánzások­
tól is megóvta volna, mert pl. «Egy esténk» czímű 
verse nem egyéb Poe Edgár «Helenához» czímű 
költeményének halvány másolatánál. De e kifogá­
saink daczára is Havas Istvánban szívesen elismer­
jük a törekvést és tehetséget. Költői képzeletről 
tanúskodik a «Nyugovóra» czímü vers. Családias 
költeményeiben, pl. «A jó asszonyiban sok meleg­
ség és közvetlenség van. «A zászló rongyá»-ban a 
családi és hazafias elem szerencsésen olvad össze. 
«A vadrózsán» kezdetűben az édes-bús emlékek 
kedvesen szólalnak meg. «A hídon» czímű költe­
ményben eszmei tartalomra törekszik. Csinosak a 
«Pásztorfiú», «Én még erős vagyok és fiatal* stb. 
költeményei. Szóval a kis gyűjteményben méltá­
nyolni való is van elég. A kötet ára 2 korona, kap­
ható szerzőnél Üröm pestmegyei községben. Mutat 
ványúl álljon itt belőle a következő költemény : 

A vadrózsán nyit már a bimbó. 

A vadrózsán nyit már a bimbó, 
Virágzanak az almafák; 
Bokorban zeng a csalogánydal, 
Én itt küzködve ezer vágygyal: 
Hallgatom a boldog danát. 

A tavasz ajka illetó már 
A temetői sírokat, 
Köztük bolyong egy árva lányka, 
Szeméből köny foly a virágra . . . 
Nem kérdezem, hogy kit sirat?!. . . 

KASSAI SZÉKESEGYHÁZ ÚJ ORGONÁJA ANGSTEBTŐL. 

Eszembe jut nekem is egy sir, 
Mely behorpadt, mely puszta rég. 
Mióta fölhányták, nem láttam, 
Bolyongva folyton a világban: 
Köztünk feküdt a messzeség. 

A déli szél köszönt im engem, 
Csókolja halvány arezomat. 
Túl, túl, a bérczeken hazám van . . . 
Mi jó újság, beszélj, hazámban !? 
Jártál- e a hegyek alatt ? . . . 

Pönnáll-e még kicsinyke házunk, 
Olyan fehér-e még fala ? 
A kertbe' függ-e még a hinta, 
Eljár-e még hozzánk Katinka, 
Ki régen kedvesem vala ? . . . 

Katinka ! . . . Ah, most jut eszembe, 
Hogy férjhez ment öt év előtt. 
S kis házikónk, — hogy úgy esett meg ! — 
Fehér falai megrepedtek 
Az ártól egyszer, s összedőlt. 

Barátaim java elszéledt, 
Ki erre, ki meg arra jár. 
Senki ott 1 . . . s én mégis szeretnék 
Ott járni, von száz meg száz emlék, 
Mely régi ismerősre vár. 

. . . A tavasz ajka illeté meg 
A temetői sírokat . . . 
Rágondolok egy puszta sírra, 
Térdelni vágyom ralta sírva, 
Elsírni tépő kínomat. 

A vadrózsán nyit már a bimbó, 
Virágzanak az almafák; 
Bokorban zeng a csalogánydal, 
Én itt küzködve ezer vágygyal: 
Hallgatom a boldog danát. 

Az Olcsó könyvtár új, olcsóbb kiadásának soro­
zatait a Franklin-Társulat a vállalat kapóssága 
szerinti gyorsasággal bocsátja közre. 

Az új sorozat 20 száma nyolez önálló derék 
munkát juttat ismét a közönség kezébe. Az egyes 
darabok a következők: Camaron, epizód a mexikói 
háborúból, a szerencsétlen Miksa császár idejéből; 
Lande Louís írja le egy maroknyi franczia csapat 
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hősies védekezését Camaron nevű tanyán; fran-
cziából fordította Haraszti Gyula, ára 10 kr. 
Shakespeare élete és művei, irta Bodenstedt Frigyes, 
németből fordította W. L., ára 20 kr. Colomba, 
beszély, irta Merimée Prosper, a legvonzóbb fran-
czia elbeszélők egyike, ki e nagyobb elbeszélésében 
a korzikai életet festi; francziából fordította Szenvey 
József, ára 30 kr. Berzsenyi Dániel versei, hatodik 
kiadás. A 268 oldalra menő kötet ára csak 40 kr. 
Csalódások, Kisfaludy Károly vígjátéka; második 
kiadás, ára 20 kr. Az ördög naplója, a magyar szín­
padok egyik kedvelt vígjátéka, irták Arago és Ver-
mond, francziából fordította Egressy Béni, ára 20 kr. 
Sand György, a híres franczia regényírónő jellem­
zése D'Hausonville-től, francziából fordította P. G., 
ára 20 kr. Kegyencz, gr. Teleki Lászlónak nagy 
drámai erővel írt, tragédiája, ára 40 krajczár. Az 
«Olcsó Könyvtár* egyes sorozatai megrendelhetők 
minden hazai könyvkereskedés útján; a hol könyv­
kereskedés nincs, levelező-lapon aFranklin-Társulat-
nak czímezve. Egy-egy sorozat ára bérmentes kül­
déssel 2 frt. 

Verne Gyula összes munkáinak egyedül jogo­
sított képes magyar kiadásából a Franklin-társulat 
a 21—23-ik füzeteket küldi szét. A 21-ik füzetben 
bevégződik az « Utazás a hold körült, s a 22-ik 
füzetben megkezdődik Verne másik érdekfeszítő 
munkája: *A Jangada* (nyolczszáz mérföld az 
Amazonon) eleje. Verne ebben a világ legnagyobb 
folyamvidékét ismerteti s az Amazon mellékén az 
ősvilágot tárja föl, változatos kalandok érdekfeszítő 
hatása mellett. A számos kép az eredeti franczia 
kiadásból való. Az új olcsó kiadásnak minden füzete 
20 kr. Előfizethetni 5 füzetre 1 írtjával bármely 
könyvkereskedésben, vagy pedig a Franklin-Tár­
sulatnál. 

Az Athenaeum Olvasó tá rában , két kötetes ere­
deti regény jelent meg Abonyi Árpádtól, kitől a 
napokban a nemzeti színházban a «Zách család* 
történet dráma került színre. Regénye társadalmi 
tárgyú : tAmásodik férj* czimen, és sok jó tulajdon­
ságot egyesít, melyek olvasásra ajánlják a fiatal 
szerző e nagyobb munkáját. A két kötet ára, zöld 
vászon kötésben, 1 frt. — Ugyané vállalatban 
jelent meg: «Kisebb történetek*, irta Gaál Mózes. 
Tizenhárom elbeszélés, rajz van a kötetben, válto­
zatos tárgyúak, formásán kidolgozva. Ára 50 kr. 

Bonda Miklós, regény, irta Virág Gyula, kiadta 
Budapesten a Pátria nyomda. Fiatal író első önálló 
műve, mely a polgári származású Bonda Miklósnak 
egy grófkisasszony iránti szerelmét és küzdelmét 
írja le. Ára 45 kr. 

Korrajzok. Dr. Körösi László ily czlmű vállalatá-
ból megjelent a 18—19. kötet. A kettős kötet a 
kolozsvári nemzeti szinház művészével, E. Kovács 
Gyulával foglalkozik. Az életrajz 60 krajczárórt 
bármely könyvesbolt utján megszerezhető. 

A magyarországi ág. ev. egyház 1891—94-iki 
zs inatának tör téne te , irta Thébusz János, ki maga 
is tevékeny részt vett a zsinat új korszakot alkotó 
munkálataiban. Nagy fáradsággal összeállított 
könyve hü tükre a zsinatnak s ezért történeti 
szempontból is érdekes, mert a késő utókor előtt is 
minden részletére nézve hiven fogja tolmácsolni a 
törekvéseket, a melyek a lefolyt zsinatot vezették s 
azt a hazafias törekvést, a mely a hosszú tanácsko­

zásoknak legfőbb rugója. Bevezetőleg tájékoztatást 
olvasunk a zsinat előzményeiről, mely indokolja a 
zsinat szükségét. A könyvet Hornyánszky Viktor 
adta ki. Elől a zsinat tisztikarának arczképét közli 
Ára 5 frt. 

Magyar í rók élete és munkái . Szinnyei József 
nagy életrajzi lexikonából a 34-ik füzet került ki a 
sajtó alól: a IV-ik kötet 6-ik füzete. Ez a Hermolaus 
és Hoffmann nevek közé eső 255 Írónak életrajzát 
foglalja magában. Az eddig megjelent 34 füzetben 
7945 Írónak életrajza s munkáinak jegyzéke van 
felsorolva. A munka Hornyánszky Viktor könyv­
kereskedő kiadásában jelenik meg es egy füzet ára 
50 krajczár. 

A magyar nemzet tö r téne te , az Athenaeum 
kiadásában és Szilágyi Sándor szerkesztésében 
megjelenő tiz kötetes nagy mnnkának harmadik kö­
tetéből a 41 — 44. füzetek jelentek meg. A három 
első füzettel befejezést nyer az tAnjouk kora», 
melyetPór Antal irt, a 44. füzetben pedig Schönherr 
Gyula, a munkának segédszerkesztője, «Az Anjou-
ház örökösei* czim alatt a Magyarországon ural­
kodott luxembugi ház történetének megirását kezdi 
meg. Az első könyvben Zsigmond küzdelmeit is­
merteti a magyar koronáért, majd Zsigmond trónra­
lépésének körülményeit, Bosznia és a délvidéki for­
radalom történetét. Ez a füzet is számos és érdekes 
képpel van illusztrálva. Egy füzet ára 30 kr. Előfize­
tés negyedévre (12 füzet) 3 frt 60 kr. 

Folyóiratok. Az tArchaeologiai Értesítő* leg­
utóbbi füzetében Kövér Béla érdekesen ir az úgy­
nevezett «erdélyi zománcz* ról, mely a hazai ötvös­
ségnek sajátos eredetisege volt. Több zománczos 

műtárgyat rajzokban és képekben is ösmertet. 
Gerecze Péter folytatja a pécsi székesegyház régi­
ségeinek tüzetes leírását és bemutatását képekben. 
A hazai ásatásokról, leletekről, emlékekről, pecsé­
tekről sok beszámoló és tájékoztató közlemény és 
rajz van most is a terjedelmes füzetben, melyet 
Hampel József múzeumi őr szerkeszt. — Á «Föld­
rajzi Közlemények* uj számában Czink Lajos a 
Quarnero egyik nagy szigetéről Chersóról nyújt 
leírást. — Az > Erdélyi Múzeum*, az erdélyi mú­
zeum-egylet közlönyében önálló dolgozatok: fAz 
arányos képviseleti rendszer*, dr. Békésy Károly­
tól ; «Medgyes Lajos élete*, dr. Versényi György­
től ; Cserei Mihály végrendelete. Ezenkívül könyv­
ismertetések és apróbb közlemények olvashatók. 

Tárcza-naptárak. A Csáthy-féle (Debreczen) 
tárcza-naptárak az 1896-iki évre is megjelentek, 
immár harminczadik évfolyamban, három külön-
alakban. Árok 16, 20 és 30 kr. 

Új király-himnusz. A kolozsvári nemzeti szín­
házban a királyné nevenapja alkalmából rendezett 
díszelőadáson a szinház karszemélyzete bemutatta 
Gyarmathy Miklós kolozsmegyei alispánnak király-
himnuszát, a melynek úgy szövegét, mint szép ze­
néjét is maga az alispán szerzetté. A himnusznak, a 
melyet Káldy Gyula, az operaház igazgatója hang­
szerelt, nagy sikere volt. 

A műcsarnok téli kiál l í tása nov. 25-ikón nyílik 
meg. A kiállítás juryje 305 művet fogadott el kiál­
lításra. A magyar művészek nagy része küldött 
műveket, a kik elmaradtak, milleniumi nagyobb 
művekkel vannak elfoglalva. A kiállítás hirdetésére 
igen Ízléses, díszes falragaszt készítettek, melynek 
művészi értéke van. Pap Henrik rajzolta. A lap 
baloldalán a szárnyas genius nemes alakja lebeg, a 
mint magasra tartott két kezében a művészet meg­
koszorúzott jelvényét emeli föl. A plasztikus alak 
aranyos mozaikból emelkedik ki. A másik oldalt a 
hirdetés foglalja el. A felső rész itt is csillogó ara­
nyos mozaik. Az 1 -JO méter magas hirdetési lapot a 
Légrády testvérek nyomdája állította ki. 

Kossuth mellszobra. A Magyar Iparművészeti 
Társulat, a mely már több kiváló történelmi nagy­
ságunk bronzalakját hozta forgalomba, legutóbbi 
ülésén elhatározta, hogy elkészítteti Kossuth Lajos 
szobrát. A mintázással Dankó Endrét, Stróbl egyik 
tanítványát bizták meg. 

Liezenmayer uj festménye. Régen München­
ben élő hazánkfia, Liezenmayer Sándor, a jeles 
művész, a milleniumi kiállításra nagyobb törté­
nelmi festményt készít. Azt a jelenetet festi, mikor 
Podjebrád cseh király prágai udvarában megjelenik 
a magyar küldöttség s Hunyadi Mátyásnak tudtára 
adja, hogy magyar királylyá választották. 

KOZINTEZETEK ES EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia nov. 18-iki ülését 

szaktudományi értekezések vették igénybe. 
Konkoly Miklós tMeteorológiai observatorium a 

nagyszalóki csúcson* czimmel tartott előadást. 
König Gyula rendes tag. «A recziproczitás tótele a 
négyzetes maradékok elméletében* czimü dolgoza-
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tát mutatta be. Mihalkovies Géza előadást tartott 
az anatómiai müvekről. Azt fejtegette, hogy a latin 
anatómiai műszavakat magyar nyelvre kellene for­
dítani. Indítványozta, hogy küldjön ki az akadémia 
nyelvészekből és szakférfiakból álló bizottságot, a 
mely az idegennyelvü anatómiai műszavakat helyes 
magyarsággal lefordítsa. Hőgyes Endre rendes tag 
bemutatta dr. Székely Ágostonnak a vér bakté­
riumölő képességéről folytatott vizsgálódásainak az 
eredményét, végül Szily Kálmán terjesztette elő 
Korda Dezső dolgozatát a transformátorok hatás­
fokának egy új meghatározási módjáról. 

A földrajzi t á r sa ság november havi ülésén dr. 
Erődi Béla előadta a londoni hatodik nemzetközi 
kongresszusról szóló jelentését. A kongresszuson a 
közoktatásügyi miniszter Vámbéry Ármint, Dóczy 
Lajost és dr. Erődi Bélát bizta meg a magyar kor­
mány képviseletével. A jelentés felsorolja azokat a 
tudományos előadásokat, a melyeket a különböző 
országok küldöttei tartottak. Ezután György Aladár 
felolvasta Butyka Dezsőnek «Az örmények és kur­
dok között* czímti tanulmányát, melyben e népek 
közt töltött tíz évi tapasztalatát írja le, a hogy azt 
török szolgálatban, mint katonai főorvos, az Eufrates 
folyó forrásvidékein és Kis-Ázsia különböző helyein 
látta. Azt mondja a szerző, hogy mind a két faj 
igen kezdetleges társadalmi viszonyok közt él. Az 
örmény meghunyászkodó, a kurd erőszakos, ala­
csony fokú náluk a művelődés is. De mivel az 
örmények nagy része külföldre vándorol, onnan, 
különösen Londonból, Marseilleből és az Egyesült-
Államokból küldik be hozzájuk a lázító iratokat; ez 
okozta például a jelenlegi forrongást is. 

A SZŐLLŐSI MALOM, AZ 1849-IKI FEGYVERLETÉTEL HELYE. 

EGYHÁZ ES ISKOLA. 
A szent -got thard i gimnáziumot e hó 17-ikén 

nyitották meg ünnepélyesen. Az ország nyugati 
szólén levő ez új közintézet megnyitására elmentek 
Wlassics Gyula közoktatásügyi és Perczel Dezső 
belügyminiszter is. Ott volt Reiszig vasmegyei 
főispán, Károlyi alispán, Széli Kálmán, Pázmándy 
Dénes képviselők, Vajda Ödön zirczi apát, stb. 

Nyolczvan éves püspök. Kiss Áron, a tiszántúli 
ref. egyházkerület püspöke e hó 18-ikán ülte szüle­
tése 80-ik évfordulóját. A debreczeniek a tisztelet 
és szeretet kifejezéseivel halmozták el. Tisztelgett 
nála a presbitérium, a kollégiumi tanári kar, a 
városi tanács, a theologiai ifjúság. A kath. egyház­
tanács Wolafka czimzetes püspök vezetése alatt 
köszöntötte. Este a dalegylet szerenádot rendezett. 

MI ÚJSÁG? 
A királyné nevenapja. E hó 19-ikén Erzsébet 

királyné nevenapját országszerte megülték minde­
nütt. Budapesten minden középületen kitűzték a 
nemzeti zászlót és isteni tisztelet volt az összes 
templomokban. A hivatalos világ a budavári 
Mátyás-templomban gyűlt össze. A templom előtt 
koronaőrök alkották a diszőrséget. A templomban 
ott voltak a miniszterek, Szilágyi Dezső képviselő­
házi elnök, a közélet számos ismeretes alakja, s a 
templom minden zugát betöltő előkelő közönség. 
Vavrinecz Mór C-moll miséjét adta elő a zenekar, 
s az isteni tiszteletet Bogisich Mihály király-hym-
nusa zárta be. A főváros iskoláiban s az egyetem 
mind a négy fakultásán szüneteltek az előadások. 
A királyné nevenapja alkalmából a belügyminiszter 
utján ezer forintot küldött a főkapitánynak, hogy 

azt azok között a szegények között, a kik hozzá 
segélyért folyamodtak, oszsza ki. 

A királyné az egész telet a franczia tengerpar­
ton, Cap-St.-Martinben szándékozik tölteni. 0 fel­
sége nov. 26 ikán indul oda. A király februárban 
készül meglátogatni felséges hitvesét. 

* Lapunk mai számának Berthelot franczia kül­
ügyminiszterről szóló érdekes közleményét föl­
kérésünkre Ilosvay Lajos műegyetemi tanár irta, a 
ki 1881—82-ben Parisban Berthelotnál folytatta 
tanulmányait, vele együtt dolgozott, még pedig oly 
sikerrel, hogy pár khémiai tanulmány kettejök 
neve alatt jelent meg. A jeles magyar tanár mind 
máig levelezésben áll egykori kitűnő mesterével. 

Vilmos császár és a millenium. Vilmos császár 
a magyar kormány kérésére elrendelte, hogy azok 
a zászlók, fegyverzetek és egyéb tárgyak, a melyek 
a magyar történelemre vonatkoznak, a berlini 
fegyvertárból a budapesti milleniumi kiállítás szá­
mára kiadassanak. E tárgyak között van három 
lobogó, a melyet Buda visszafoglalásakor 1686-ban 
a brandenburgi segédcsapatok a törököktől elvettek, 
továbbá Báthory Istvánnak egy kardja és több 
más tárgy. 

A német császár Szögyény nagykövetnél. Nov. 
19-ikén, királynénk nevenapján, Szögyény-Marich 
László berlini nagykövetünk ebédet adott, melyen 
megjelent Vilmos császár is, Hohenlohe herczeg 
kanczellárral; részt vett a nagykövetség személy­
zete is. Az ebéd V* 6-tól V« 7 óráig tartott, de a 
vendégek este l/> 8 óráig maradtak a nagykövetség 
palotájának földszinti termeiben. 

A Mária-Jozefinum nyomorék gyermekek mene­
dékházára eddig a következő nagyobb adományok 
érkeztek be: Gróf Almásy Györgyné sz. Zichy Ze-

A VILÁGOSI BOHUS-KASTÉLY. 
Márki Sándor Aradraegyéröl szóló könyvéből. 
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na ida grófné 1000 frt és évenkén t 130 frt, br . 
Königswar te r H e r m á n 2000 frt, br. Eo thsch i l d Ná­
t h á n (Bécsből) 500 frt, br . Bo thsch i ld Albe r t (Bécs­
ből) 1000 frt, herczeg E s z t e r h á z y P á l 200 frt és 
évenkén t 130 frt, br . Auguszt inecz Anta l 100 frt, 
lovag W e c b s e l m a n n Ignácz 100 frt. 

S z e g e d é s a m i l l e n i u m . Szegeden a városi képvi­
selők népes ér tekezle te t t a r to t t ak , a melyen e lhatá­
rozták, hogy a m i l l e n i u m r a ki lencz új t anya i 
iskolát á l l í tanak, azonkivül a ku l tú rpa lo t ában város i 
m u z e u m o t és k é p t á r a t l é t e s i t e n e k a v á r o s kö l t ségére . 
A kép tá r s z á m á r a 25,000 for in tér t megveszik Mun-
kácsytól a § Honfoglalás i képének vázlatai t . 

E s k ü v ő . D r . Szász Béla egye temi t a n á r és köl tő 
l eányának , Szász A n n á n a k esküvője dr . Gyarmathy 
Dezső földbirtokossal e hó l(5-án m e n t végbe Ko­
lozsvári t . Az összeadást d r . Nagy Mór anyakönyv­
vezető végezte. Később az egyházi á ldás t a meg­
kötö t t frigyre Szász Domokos püspök, a menyasz -
szony bátyja m o n d o t t a . 

A p á l y a k e z d e t é n . Dr . Hegedűs Ló rán to t , a k i az 
első t s u b auspici is regisn dok to r r á ava to t t ifjak 
egyike, a király t iszteletbeli m in i sz t e r i fogalmazóvá 
nevezte ki a p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m h o z . D r . Szladits 
Károly ügyvédjelölt , a ki Hegedűs L o r á n t n a k t á r sa 
volt a k i tün t e t é sben , s z in t én á l lami szolgálatba 
lépet t . Az igazságügyminisz te r k inevez te a buda­
pes t i királyi tö rvényszékhez al jegyzőnek. 

E g y n é p k o n y h a j u b i l e u m a . A n é p k o n y h á k jó té­
kony i n t é z m é n y e még n e m régi ná lunk . A legrégibb 
Budapes t en a VII . kerü le t i n é p k o n y h a , me lye t az 
izrael i ta nőegyesüle t a lap í to t t 25 év előtt , s az 
egyesület házában van elhelyezve a dob-u tczában . 
Nov. 20- ikán meg is ü l ték a jub i l eumá t , m é g ped ig 
úgy, bogy ezer szegény e m b e r n e k ad tak j ó ebéde t 
ingyen. A jub i lá r i s ebéd négy tá l ételből állt, s a 
kiszolgálásnál az egyesület hölgyei ügyel tek föl és 
buzgólkodtak, Bischitz D á v i d n é ú rhö lgy vezetése 
a la t t . Az ebéd 11 órakor kezdődöt t , az utolsó csa­
p a t 1 ó ra körül ül t aszta lhoz. Megjelent La tkóczy 
I m r e belügyi á l l amt i tká r , B á t h Káro ly főpolgár­
mes te r is . Az egyesület fennál lása ó ta több m i n t e g y 
2 millió ingyen ebédet szolgál ta tot t ki val láskülönb­
ség nélkül . Sok szegény t a n u l ó is igénybe veszi ezt 
a jó tékonyságot . 

A magyar osztá lysors já téknak decz. 4-én kez­
dődik a 2-ik nagy nyeremónyhúzása , melynek n e m 
kevesebb, m i n t 21,499 nye reménye 4.332,000 ko­
rona összértékben kerül kisorsolásra. Ezek közö t t 
van 49 főnyeremény 400 ,000—6000 koronáig , a 
melyekhez még egy nagy nye remény 600,000 korona 
ér tékben já ru l . E nagy összeget a n n a k a sorsjegynek 
szerencsés b i r tokosa fogja e lnyerni , a kinek jegyére 
az utol jára k ihúzo t t főnyeremény esik. 

x— Zongorákat és pianinókat vásároljunk ott, a hol 
miden tekintetben megnyugtató garancziát kapunk. 
Mint ilyen elsőrendű bevásárlási forrást leginkább 
ajánlhatjuk Keresztély minta-zongoratermeit Buda­
pesten, Váczi körút 21. sz. alatt. (Ipar-udvar.) 

HALÁLOZÁSOK 
SZAMOTA ISTVÁN, a n e m z e t i m ú z e u m segédőre, a 

m a g y a r t ö r t é n e t i nye lv tudomány h iva to t t müvelője, 
m e g h a l t e hó 21 -ikén Budapes t en , 28 éves ko rában . 
A fiatal tudós, k inek szorgalmát , munkás ságá t m á r is 
szép sikerek és el ismerés kisérték, főbe lőt te magá t , 
abba a kezébe fogva a revolvert , m e l y e n j egygyűrű t 
viselt . Se képességének b iz ton mu ta tkozó gyümöl­
csei, se a családi boldogság n e m ta r to t t ák vissza 
kezét . Úgy tetszik, m i n t h a csakis a kéz egy ideges 
mozdu la t a ha j to t t a vo lna végre ezt a végzetes te t ­
tet . Idegbajban szenvedet t , s az e lmúl t n y á r o n sok 
csapás ér te . Atyja, k i t nagyon szerete t t , m e g h a l t ; 
menyasszonyának édes anyja is gyászos halá l t ér t . 
Szamota I s t ván lengyel e redetű családból szárma­
zot t s több szláv nyelvet beszélvén, a magyarság és 
szlávság é r in tkező pont ja i t ku t a t t a . Első a lkalma­
zást az országos levél tárnál talál t , majd a n e m z e t i 
m ú z e u m kéz i r a t t á rához nevezték ki t isztviselőnek. 
Az orosz nyelv t anu lmányozása véget t 1893-ban 
nagyobb u t a t te t t Oroszországban, és sok érdekes 
ada to t gyűj töt t . Folyói ra tokba , lapokba kezdet t 
dolgozni, s a < Vasá rnap i Újság»-ba is í r t többször. 
Első nagyobb m ű v é t Gyula i P á l ad ta k i az «Olcsó 
K ö n y v t á m - b a n ezen a cz ímen : iBég i u tazások Ma­
gyarországon és a Ba lkán félszigeten 1034/1717-ig». 
Ujabban a magya r t ö r t éne t i nyelvészet művelésé t 
folytat ta s ikerrel s a középkor i l a t in oklevelekből 
kiszedet t m a g y a r szavak szó tá rán dolgozott nagy 
szorgalommal . 

TÖBÖS TIVADAR fiatal h i r l ap i ró megha l t e h ó 
19-ikén, hosszas szenvedés u t á n a fővárosban. Az 
i roda lomban v idám h a n g ú elbeszéléseivel ke l te t t 

figyelmet. Sokáig volt vidéki lapszerkesz tő , ma jd 
to ron tá lmegye i levél tárnok s legutóbb a «Budapest» 
pol i t ika i nap i l ap belső m u n k a t á r s a . A «Bolond 
Is tók »-ban ő t e r e m t e t t e m e g Afganisztán V á r t á n 
ö r m é n y alakját. «Az örmény» cz ímmel szín­
da rabo t is írt , melyet B u d á n és a v idéken ad t ak 
elő. Az utóbbi időben idegbaj vet t e rő t raj ta , 
mely kora i ha lá lá t okozta . Ha lá lá t pá lya t á r sa in 
kívül egyetlen kis leánykája s nagyszámú rokonság 
gyászolja. 

CSÖRGHEÖ GÉZA, nyűg . m . ki r . honvédőrnagy , 
e lhuny t Budapes t en , 56 éves ko rában . Nemcsak 
derék k a t o n a volt, h a n e m a he ra ld ika és genealógia 
n a g y m u n k á s s á g ú művelője . A «Magyar nemze t sé ­
gekről* í r t munká jáva l az a k a d é m i á n pályadí ja t is 
nyer t . Nagy Iván és ő kezdte meg a N ü r n b e r g b e n meg­
j e l en t S i ebmache r féle m a g y a r cz ímerkönyv meg­
í rásá t is, melye t később Csorna József t á r sa ságában 
folytatot t s be is végzett , 7270 m a g y a r n e m e s csa­
lád czímerét m u t a t v á n ki. N é m e t nye lven a m a ­
gyarországi régi s í remlékekről is í r t egy k ö n y v e t ; 
legutóbb pedig Bárczay Oszkár ra l együt t a régi 
E rdé ly n e m e s családja inak cz ímerkönyvén dolgo­
zott, melyből h a t füzet a n ü r n b e r g i B a u e r és B a s p e 
czégnél j e l en t meg . 

BONAPARTE LUCIEN herczeg, r ó m a i b ibornok, meg­
ha l t e hó 19-ikén, B ó m á b a n . 1823-ban. B ó m á b a n 
születet t . Atyja Napóleon fivérének, L u c i e n n e k 
fia, anyja Zénaide , Spanyolország és Nápoly k i rá ­
lyának, Józsefnek leánya volt . F e s c h b ibornok, I. 
Napóleon nagybátyja keresztel te meg s Napóleon 
Lajos herczeg, a későbbi császár t a r t o t t a kereszt­
víz alá. A herczeget 1853-ban p a p p á szente l ték . 
C s a k h a m a r pápa i k a m a r á s lett , 1868-ban pedig 
e lnyer te a b íbornoki kalapot . Luc i en herczeg a 
pol i t iká tó l te l jesen v i sszavonul tan élt. 

E l h u n y t a k m é g a közelebbi n a p o k b a n : BUBY M I -
ROSZLÁV, a győri á l lami főreál iskolának ra jz tanára , 
é le tének 39. évében ; kü lönösen az arczkép- és tá j ­
festészet tel foglalkozott, i roda lmi lag pedig a rajz­
t an í t á s módszeres és tö r t éne t i ké rdése i t fej tegette. 
E lőbb a s i k e t n é m á k váczi országos in t éze tében is 
volt t a n á r , s o t t t an í tványa iva l szép e r e d m é n y e k e t 
é r t el s az 1885. orsz. k iá l l í táson fö l tűnés t ke l te t tek 
a s ike tnémák á l ta l Buby vezetése a la t t készül t r a j ­
zok. — DZUBAY JÓZSEF, k a n o n o k és az eperjesi gör. 
k a t h . káp ta l an majordomusa , 70 éves k o r á b a n . — 
GROSSCHMID GÁBOR, nyűg. kir . t ö rvényszék i b i ró , 82 
éves korában , Zomborban . — TÁNCZOS JÁNOS, föld­
bir tokos, régi honvédfőhadnagy , 76 éves, Nemes-
Bádon . — BAAR JÁNOS, fővárosi ház tu la jdonos , ki a 
ref. egyházközség nőnevelésügyének bőkezű p á r t ­
fogója volt, 84-ik évében, Budapes t en . — BENKE 
IMRE, régi h o n v é d h a d n a g y , Kis -Dorozsma vá rosnak 
négy évtizedig t isztviselője. — IMRI ISTVÁN, régi 
honvéd , Miskolcz vá rosának sok ideig mezőbirája , 
77 éves. — I d . GYULAI KORPOS FERENCZ, földbirtokos, 
1848-as h o n v é d h a d n a g y és nyűg. körjegyző, 69-ik 
évében, Va jda-Szen t iványon . — BÁCZ IMRE dr. , 
ügyvéd, 37-ik évében, Budapes t en . — FARAGÓ I S T ­
VÁN, kecskemét i város i t isztviselő. — PICHLER IMRE, 
körjegyző, é le tének 48. évében, A l só -Domborun . 

THALY EMILNÉ, szül. U h l Stefánia, a dunagó'zhajó-
zási t á r su la t igazgatójának 39 éves neje, a fővárosi 
társaséle t egyik t isz te l t u r i nője, ki betegsége 
m i a t t egy sötét p i l l ana tban saját kezét emelte m a g a 
ellen, nagy gyászba bor í tva családját és ki ter jedt 
rokonságá t . — Özv. KLÁRIK FERENCZNÉ, szül. Scholl 
Mária , élete 81-ik évében, T a t á n . — BÁNYAI IMRÉNÉ, 
szül. Debreczen i Amál ia , élete 52 ik évében, Béké ­
sen. — KLAFSZKY BERTA, a keszthelyi Szent -Vinczé-
ről nevezet t zá rda főnöknője, 46 éves ko rában . 

Szerkesztői mondanivalók. 
Golgota. Ebben az átdolgozott alakjában sem válik 

be. Nagy kár, bogy szerző túlságosan szereti a ho­
mályt, s lehet mondani, hogy folyvást talányokban 
beszél. Miért nem törekszik nagyobb világosságra? 
Ha egy m ű világos, az még nem jelenti azt, hogy 
tartalmatlan vagy fölszínes, valamint a homály sem a 
mélység jele. Mindezt azért írjuk, mert szerző szép 
tehetségét szívesen elismerjük, és sajnálnék ha a hely­
telen irány követése miatt nem érvényesülhetne. 

Holósy I s t ván u ra t , kitől lapunk már több költe­
ményt közölt, kérjük, tudassa szerkesztőségünkkel 
lakását. 

Jer , j e r szivemre. A valcsoi völgybe. A költői 
formát ügyesen kezeli, talán később költői tartalmat 
is tud verseibe önteni. 

Nem közölhetők : Keresdi vár. A szerelem. Az erdők 
királya. — Csingiling' lengetegi csárda. (Nincs 
benne semmi eredetiség, vagy egyéb jó tulajdonság, a 
mi közlését indokolná.) •—• Bűvös-bájos zsongás-bongás. 
(Az eredeti hangja, rythmusa, színezete egészen el­
veszett a fordításban. H^ :nét nem így kell fordítani.) — 
Mint a sűrű bolyhos felhők. (A gyönge verselés közöl-
hetetlenné teszi. Ma már ilyen r ímeket : megijed — 
reszket; ijesztget — fergeteg, önképzőköri kísérletekben 
sem igen használnak.) — Emlékezés. IÉrtéktelen kis 
dal.) — Boldogság. Sakk a sorsnak. Harmat-cseppek. 
Kunyhó rejtekén. (Csak a két első érdemel figyelmet, 
a többi gyönge kísérlet.) 

SAKKJÁTÉK. 
1923. számú feladvány. Feigl M.-tól 

(I. dijat nyert feladvány.) 
á Ö T B T . 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1913, számú feladvány megfejtése. Fridlicius J.-tól 

Világos. Sötét. Világot. Sötit. 
1. Fc4—e6 . . Bb6—e6 : (a) 1. „ . . . . . . . d3—e2 : (b) 
2. Bb4-e4+ . Kf4—el: 2. Vh8—h6f__. Kf4—e5 
3. Vh8— h4f.__ Ke4—e5 3. He3—c4 \ stb. 
4. He3—c4 mat. 

Világos. b. Sötét. 
1. „ __. Bb6—b4 : 
2. Vh8—b.2 -f . Kf4—g5 
3. He7—g8 stb. 

Az 1914. számú feladvány megfejtése. Petow J.-tól. 
1. Bf7—f8 „ . . . . . . Kc5—b5 : 
2. He8—d6 f— . . . t. sz. 
3. Bf8—c8—a8 mat. 

He lyesen f e j t e t t é k m e g : Budapesten; K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Eördögh János. — Stefiinké L. — 

A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A • V a s á r n a p i Újság» 45-ik s z á m á b a n közölt kép-
ta lány megfej tése: Nem töri a szivet széjjel a kiáltó 
szenvedély.  

H e t i n a p t á r , november hó . 

Nap 1 Katlívlikus e* protestáns j Qörög-Orosz Izraelita 

24V. 
25,H. 
26K. 
27S. 
28 C. 
29P. 
30)8. 

F24Krinzogon 
Katalin 
Konrád 
Virgil 
Flóra 
Szatnrnin 
András 

F 25 Keresztes J. 
Katalin vt. 
Konrád pk. 
Virgil hv. 
Rufusz 
Szaturnin 
András Apóst. 

12 125 Alám. J. 
13 Ar. sz. János 
14 Piilöp apóst. 
15 Szamónasz. 
16 Máté ap. 
17 Neol. Gerg. 
18 Plátd vt. 

7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 S. Vaj. 

Hold változás. 3 Első negyed 24-én 8 o. 19 p. regg. 

Felelős szerkesztő: H a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

B á l i s e l y e m s z ö v e t e k e t 3 5 k r t ó l 14 frt 65 
krig méterenkint — valamint fekete, fehér, színes, 
Henneberg-selyem 35 krtól 14 frt 65 krig méteren­
kint — sima, csíkos, koczkázott, mintázottak, da­
maszt stb. (mintegy 240 különböző minőség és 2000 
szín és mintázatban) póstabér és vámmentesen a 
házhoz szál l í tva és min t áka t pos tafordul tával 
kü ld : H e n n e b e r g O . (cs. kir . udvar i szállító) 
s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . — Svájczba czimzett 
levelekre 10 kros, levelező-lapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. — Magyar nyelven ir t megrendelések 
pontosan elintéztetnek. 6045 
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L e g j o b b és l e g h i r n e v e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r : a 

L a 

^ | ^~ PARIS — 9. m e 

,\jt\** Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
de la Faix, 9 — PARIS-

C b . F a y V e l o u t i n e , eredeti minőségben kapható V é r -
' « s s i S á n d o r udvar, illattárában, Kristóf-tér 8. Bpest. 

Valódi szt. andriasbergi, legkitűnőbb 
fajú k a n á r i k a t nagy csoportban sike­
rült beszereznem, eonek következtében 
olcsón árusítom. Nappal és este lámpá­
nál éneklők, trillázó, csengő és fülemüle 
veréssel darabja 3-50, 4, 4 50 és 5 frt. 
Saját tenyésztésű különleges nemes kaná­
raim gyönyörű változatos énekkel 24 frt 
helyett 16 frt s igy tovább leszállítva. Ár­
jegyzék bérmentve. Lipótvár, Demeter W. 

A .Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható. 

Báró Kemény Zsigmond 
összes beszélyei. 

Kiadja a K i s f a l u d y - T á r s a s á g . 
Két kötet. 

Ara fúzve 3 frt, vászonba kötve 3 frt 60 kr. 

3 a r a n y , 
15 ezüst 

é rem. 
12 dísz- és 

e l i smerő 
okmány . 

I 
I 

Kwizda Ferencz János 

Kwizda-féle 
Koriieuburgi 

marha-táppor. 
több mint 4 0 óv óta a legtöbb istálló­
ban használatban, é t v á g y - h i á n y ­
n á l , r o s s z e m é s z t é s n é l , valamint 
t e h e n e k n é l a t e j j a v í t á s a s a t e ­
j e l ő - k é p e s s é g f o k o z á s a czéljából. 

ÍURCZBIPOT 
&RSA 

,. phofocilnnogoafi 
B u d a p e s t , 

Egy dobozzal 70 kr., 
fél dobozzal 35 kr. 

Tessék a fün-
nebbi védjegyre 
ügyelni, s a vé­
telnél határozot­
tan kifejezni: 
Kwizda-féle 

Restitntionsflnid. 

F ő - l e t é t : 
Kerületi gyógyszertár 

K o r n e n b u r g b a n . 

i r i U á m h á ( r i t ó Villámhárító 

gá 'ÓretdSe£tns«Ö^^ 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
üfgy rossz gyomrukat kiret<erálják és újra jól emészszenek és 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a czéh 
otthon kenve t-m- n n i U I I I T H A H I I használata által, 
ben, kevés költ- r K P S l l l - K I I K me\yaz ételt meg-
aéggel elérik a M* W*»l W V M emészteni segít 
és a gyomon rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinbor.im kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 frt. 

Rozsnyay Mátyás, gyógyszerész, 
művegyésse t i l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 

Kapható Budapesten : T ö r ö k József n r gyógyszertárában 
és minden magyarországi gyógyszertárban. 

oi tnííinfctelc-! 

^ ^ KÉSZÍT ^ ^ 

iinurí n//iai)hríni/lii)i siöisijeH^ 

gllCHÉKET 

^ . s l t t * * • • • < • • - • -FAMET 
utjai 

Valódi minőség­
ben gyógyszer­

tárakban és dro-
guistáknál kap­

ható. 

phololilhoíimfrailaí 
/tfs:iUen es Iffolcsobbm jnln/>ras/fy//ui 

VuJtkj nu^ren-dtJxJifk /w/ifatan 
fs jula/igosan, t.nkvZülIrljirJc 

A "Franklin-Társulat" kiadásában 
Budapesten megjelent óa minden 

könyvárasnál kapható: 

E r e d e t i r e g é n y . 

Irta ifj. Á b r á n y i K o r n é l . 

Ára fűzve 2 frt. 

D E C K E R T é s HOMOLKA 
Gvar: R1I[1APFQT Raktár: 

TI., Izatoella-utcza 88. QUUHrCűI) T., Dorottya-utoza 8. 
Prospektusok, költségvetéseket és képes katalógusokat ingyen. 

A „TRANSYLVATÍIA-SZAPPAN" a legtisztább természeti 
termék, minden állati zsiradék és más ilyen anyag nélkül. 

Egyetlen természeti szappan a világon 
a mi i T r a n s y l v a n i a * hidegvíz mosó-szappanunk! Az arcz, f ehé rnemű, selyem, 
gyapjn , g y a p o t és lenszövet , v a l a m i n t b ő r n e m ü e k számára ! E szappan használata 
a legkiadósabb fehérnemüek mosásánál, a melyek egyszeri beszappanozásra hideg vagy lan­
gyos vízben és kifőzésre minden zsíros piszoktól a legalaposabban megtisztulnak. 

Szappanunk s e m m i l n g o t vngy más maró anyagot nem tartalmaz, azért használata 
a mosó rnhi i n a g y k ímé lé séve l j á r . 

Továbbá a T r a n s y l v a n i a - s z a p p a n kiválóan alkalmas mint p i p e r e - s z a p p a n és 
mint gyógy-szappan a bőr különféle kiütéseinél, mint dobrócz, pörsenés, a bőr felcsere-
pesedése stb. 

A mi szappanunk úgyszólván n é l k ü l ö z h e t e t l e n a posz tógyá rakná l , mert a leg­
piszkosabb, összetapadt gyapjufiijokat is, egyszerű hidegvízben m e g l e p ő gyorsan tisztára 
mossa puhává és selyemszerüvé teszi, a nélkül, hogy színváltozást okozna. 
Az osztr. csász. és magy. kir. kiz. szabadalmazott „Transylvania" hidegvíz mosó-szappan gyár 

k ö z p o n t i m e g r e n d e l ő i n t é z e t e : 

RÁKÓCZY M. tanár, V I . , C s e n g e r y - u t c z a 3 9 . s z . 
A hova az összes m e g r e n d e l é s e k i n t ézendők . 

Újdonságok 
N Ő I S Z Ő R M E Á R U K B A N , 

U R I V Á R O S I B U N D Á K 

É S U R I U T A Z Ó B U N D Á K 

d ú s v á l a s z t é k b a n kész l e t en . M e g r e n d e l é s e k e t m é r ­
t é k s z e r i n t p o n t o s a n és szo l idan e szközö lnek , 

, ,, FREUD és CDIÜKI Bpest, Deák Ferencz-utca 19. 

PSERHOFER J.-féle 
g y ó g y s z e r t á r , B é c s b e n , I . k e r ü l e t , S i u g e r s t r a s s e 1 5 . s z á m a l a t t 

, , z u m g o l d e n c n I t e i c l i s a p i ' e l " 

„VÉRTISZTITÓ LABDACSAI" 
m e l y e k e t a z e l ő t t „ E g y e t e m e s l a b d a c s o k n a k " n e v e z t e k , jogosan meg­
érdemlik ez utóbbi nevet, mivel ezek a labdacsok nagyon sok betegségben hasz­
nálhatók, kitűnő hatással. Ezek a labdacsok sok évtized óta vannak általánosan 
elterjedve és kevés olyan család van, mely egy kis készletet ne tartana otthon 
ebből a kitűnő házi szerből. Számos orvos ajánlja ezeket a labdacsokat bázi szer­
nek, különösen ama bajok ellen, melyek r o s s z e m é s z t é s é s s z é k r e k e d é s által 
támadnak, u. in. : e p e k e r i n g é s z a v a r a , m á j b a j , b é l g y ö i i g e s é t f f e l f u v ó d á -
s o k , az agyban való v é r t o l u l á s o k , a r a n y é r eseteiben stb. A vértisztitó tulaj­
donságuknál fogva különös jó hatással v é r s z e g é n y s é g b e n és az ebből eredő 
betegségekben: s á p a d t s á g b a n , i de j r e s f e j f á j á s b a n stb. A vértisztitó labdacsok 
hatása enyhe, fájdalmat nem okoznak és igy a leggyöngébb betegek ós gyermekek 
i > bízvást bevehetik. 

Ezen vértisztitó labdacsok több mint 100 év óta tiszta és hamisítatlan minő­
ségben kaphatók az «arany birodalmi almához» czimzett gyógyszertárban Bécsben, 
Siugerstrasse 15. sz. a. s egy 15 szem labdac.-ot tartalmazó doboz (skatulya) ára 
2 1 kr. o. é. Egy csomag, melyben 6 doboz van, 1 frt 5 krba kerül, bérmentetlen 
utánvételi küldésnél 1 frt 10 kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el. Az 
összeg előleges beküldésénél (mi legjobban postautalványnyal eszközöltetik) bér­
mentes küldéssel együtt : 1 csomag 1 frt 25 kr, 2 csomag 2 frt 30 kr, 3 csomag 
á frt 35 kr, 4 csomag 4 frt 40 kr, 5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 
20 kr-ba Kerül. Ezen kivül még mindennemű megbízások elfogadtatnak s a leg­
gyorsabban és legolcsóbban teljesíttetnek az «arany birodalmi almához* czimzett 
gyógyszertárban: Bécs, Singerstrasso 15. sz. a. 

C s a k a z o n l a b d a c s o k v a l ó d i a k , m e l y e k n e k b a s z n á l a t i u t a s í t á s a 
J . P s e r l i o f e r a l á í r á s s a l v a n e l l á t v a é s e z e n a l á í r á s m i n d e n d o b o z 
födelén v ö r ö s s z i l i b e n v a n n y o m t a t v a . 

Raktár Budapesten, Török József gyógyszertárában, Király-utcza 12. sz. a. 

J. £ 

Nagy nywreménylwuAs 1895 deoaember 6 -14-ig. | 

21,499 pénznyeremény • 

MAGYAR 
• 

^ 4 Millió 332,000 korona 
összértékben. 

r 

Legnagyobb nyeremény C f ^ V M l IO kOTOHa. 
a legkedvezőbb esetben L - \ J l I I • I I 1— • — • "*"*' 

. , • , '„„ o n <vt 1 tÍ7B,l 2 f r t , 1 huszad 1 f r t . M e g ú j í t á s i - s o r s j e g y e k á r a i : 1 egész - O i r t , 1 t.zei , 
. , , • i n f P t i fél-6 / io 2 0 f r t , 1 tized 4 t r t , 1 huszad 2 f i t . 

V é t e l - s o r s j e g y e k : 1 egész 4 0 i r t , 1 t e l - iw - « 
Ajánl és utánvéttel szétküld 

U C I M T 7 F KÁROLY fő-e lárus i tó 8~~L-«-«.«--»>««. 

lasanal egym • 5», rör,v.»zim: L o t t o h e i n t z e , K u d a p e s L 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
Ju ry - t ag és t öbb kiál l í táson k i tün te tve . 

BUCHHALTER-féle 
első magyar mű- és vegytisztitó intézet 

B u d a p e s t , F e r e n c z - k ö r u t 2 0 . sz. 
Férfi- és női ruhák, csipkék, függönyök, szőnyegek és 
minden e szakba vágó czikkek a legjutányosabban 

tisztittatnak. 
Posta értesítés után a ruháért házhoz küldünk es vissza küldjük. 

Fényképészeti készületeket 
m i u ed velők számára , l e g ú j a b b 
u t i - t á v c s ö v e k e t a tirage rapid, 
k i tűnő s z e m ü v e g e k e t megvizsgált 
m a x i m a l - l á z h ó n i é r ő k e t , A n e -
r o i d ( l é g s u l y m é r ő k e t ) szabadal­

mazot t r a j z e s z k ö z ö k e t ajánl 

OALDEEONI ÉS TAESA. 

J o l i k a M i k l ó s r e g é n y e i . 
89. 90. füzet. 

Uj olcsó kiadás. 

Regényes képletek. 
Második kiadás. 

Ara a két füzetből álló 
kötetnek 1 forint. 

FOLDVÁRY IMRE 
f é r f i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - r a k t á r a . . 

B U D A P E S T , 
V.,. Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett és 

V I I ., Kerepesi-út 9., a Pannónia mel le t t . 
S a j á t s z a b á s z a t . — T e l e f o n . — Á r j e g y z é k b é r m e n t v e . 

Czógem ösBze nem tévesztendő Földvári J . (Jakab) czéggel. 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21 , 

(félemelet) . 

I C H a z a i ipa.x-.~va 

LÉDECZY SÁNDOR 
z o n g o r a - é s p a n i n o g y á r a 
K o s s u t h L a j o s - u t c z a 15. sz . 
G y á r : D a n d á r - n t o z a 26 . sz . 

A „Budapesti Czim és Lakjegyzék" legközelebb saj tóba 
kerül.Lakás- és üz­
letváltozásokra vo­

natkozó oly tudósitások, melyek még a kinyomatás napjáig a szerkesztőségbe 
(IV., Egyetem-utcza 4.) érkeznek, díjmentesen vétetnek fel. A hirdetésekórt, külön be­
iktatásokért és közleményekért járó dij minden nyerészkedés kizárásával a lehető leg­

csekélyebbre van szabva. 
E művel kapcsolatos megrendelési s egyéb űrlapok a t. érdeklődőknek kiadóhiva­

talunkban bármikor kiszolgáltatnak, kívánatra postán is meg küldetnek. 

Blatterbauer R. 
a frankfurti Kaff-Conser-
vatorium volt tanárnője, 
leczkéket ád z o n g o r a já­
tékban és zeneelméletben. 
Lakása: Űllői-ut 21 . föld­

szint 4. ajtó. 

Eisenschiml és Wachtl 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemű fény­

képészeti gépek és készülékekből. 
Alapítva 1856. —Többször kitüntetve. 

Árjegyzékek i ngyen és b é r m e n t v e . 
U) ! A fotografálás elemei. Ára 2 frt 

LATZKOTOCS A. 
B U D A P E S T , 

I"V. k e r ü l e t , V á c z i - u t c z a Í2£i . s z á m . 

Cs. és kir. szabada lmazot t f e h é r n e m ű - g y á r o s 
ajánlja 

uri divat- é s f ehérnemű-újdonsága i t . 

" . ' 

CZIPOARUKAT 
bécsi, párisi, londoni gyártmányokat 

a j á n l 

Buchwald Elek 
6 cs. és kir. fensége Klotild főherczegnő udvari szállítója. 

Budapest, Koronaherczeg-utcza 8. sz. 
Mérték utáni megrendelések pontosan teljesíttetnek. 

Védjegy 19 . és 2 0 . sz. 

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalulag ki­
tüntetett BÓsborszesz-késziíményem — kelendőségénél fogva — sok 
utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy 
azokon czimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban Baját há­
zam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszersmind 

_ védjegyként a budapesti iparkamaránál. 

SOSBORSZESZ 
általánosan ismert kitűnő báziszer; különösen a bedörzsölés-kenő-
gyúró-győgymódnál (massage) igen jó hatású. Ajánlható egyszer­
smind fogtisztitó szerül is, a mennyiben a fogak fényét elősegíti, 
a foghust erősbiti és a száj tiszta, szagtalan izt nyer a szesz elpá-
rolgása után, úgyszintén fejmosásra és a hajingek erősítésére, a 
fejkorpa képződés megakadályozására és annak megszüntetésére. 

Egy nagy üveg ára 9 0 kr., egy kisebb üveg ára 45 kr. 
BRÁZ^LY K Á L M Á N 

B u d a p e s t e n , I V . k e r . , M u z e u m - k ö r ú t 2 3 . szám. 

Saját gyártmánya pedálos czimbalom, hegedű, harmonika, fuvola stb. 
hangszerekr5l árjegyzéket küldök. Czimbalom-iskola, irta Kuliffai J. zene­
tanár, ára 3.50. lillnkó-iskola 1 frt. Cximb&lmoBÓk folyóirata minden hóban 
2-Bzer jelenik meg kiadásomban, előfizetés egy évre 4.80 H o r v á t h . 
I s t v á n , Ő es. és kir. fensége József főh. udvari szállítója, Budapest 

Erzsébet-korút 2. és Kerepesi-út 46. 

Telefon 1156. Ditrichstein M. Telefon 1156. 

Lakás- és ablaktisztítási 
padló-beeresztési vállalat. 
V. ker., Erzsébet-tér 13. süm alatt. 

Tisztit alaposan, pontosan és olcsón egész lakáso­
kat, uj épület, üzleti helyiséget; úgyszintén padlók 
beereszsése és lakirozása legjobban lesz eszközöltetve, 
továbbá elvállalja a férgek alapos kiirtását. 

Ablaktisztítás bérletben nagyon olcsón és ponto-
sab, csakis megbízható munkások által. 

Hapczi! 
N á t h a e l leni s z e r ! 

Ára 3 5 kr. A vidék számára 
bérmente&en, az összeg elő­
zetes beküldése után 50 kr. 
F&raktér Töröh Józsefnél, 
Budapest király-uteza, vala­
mint minden gyógyszertárban 
és gyógyszerkereskedésben. 

A -.Franklin-Társulat* k-iadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

K i e l l a n d L. S á n d o r . 

MÉREG. 
R E G É N Y . 

Norvégból Törd. B i t o ó k E m m a 
Ara fűzve 1 frt 30 kr. 

Vászonkötesben 1 frt "0 kr. 

Akacia arczeréme 
pár heti alkalmazása egészen uj, finom és ti 
gyermekded arezbőrt idéz elő, eltávolít 
szeplőt, máj foltot és atkákat (mitesser) 

Egy üveg ára 1 forint 
A Rriegner-féle 

„Akacia szappan 
kellemes habzása, rendkívül ked 
ves illata és nagy tartósságánál fogva 
ma a legkedveltebb p i p e r e - s z a p p a n 
1 drb ára 50 kr. ít drb dobozban 1.40 kr, 
Kapható a legtöbb magyarországi gyógytárban 

F ő r a k t á r : Budapes t , Kálv in- té r 
„ K O R O N A " G Y Ó G Y S Z E R T Á R . 

A kacia. 

A k a c i a 
a r c z e r é m e . 

^ t / Petroleum-
i ^ # lámpák 

^ ^ * 3. a legegyszerűbb kiviteltől a 

O Herrmann M.-féle szab. 
^ 

§?03 

Légszesz­
csillárok, ~ 

fém- S 
és díszmű-

legpazarabbig. 
in M.-féle 

villam-lámpák, 
a létező legjobb 

Petroleum-

tárgyak. I  

Unikum-lámpa 
a legczélszerűbb használati lámpa. 

Valódi király-olaj 
legjobb biztonsági petróleum. 

"RfllH-árflk Rnrlflnpqtpn • v" Gizella-tér L * x„ Jászberényi-nt. 
XLCUS-UCUCUi. . D l l U a j J C ö l C l l . VL.Terz k'-rut és Király-utcza sarkán. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest. IV., E~yetem-ntoza 4, szám.) 

g^g^** a» 
- /&-
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MHfiieteri feltételek: VASAKNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 

' egész évre 1 2 frt 
félévre — Ö ' 

CsupAn a VASÁRNAPI UJSÁO \ ef,BI CTre f I félévre — 4 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j ^ ^ _ 2 5 0 

| egész évre Külföldi előfizetésekhez a postailag-
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ ÁGYAI ERDŐBŐL JÓZSEF FŐHERCZEG ÁLTAL KÉSZl'JETT TÉRKÉP. 

senki, még legbizalmasabb embere sem. Sőt 
ellenkezőleg, mennél közelebb juthatott valaki 
az ő lelkéhez, ez a maga szeplőtelenül tiszta 
nemességében annál gyönyörködtetőbben bon­
takozott ki az illető előtt. 

Hogy elhalt László, a szép, deli, fiatal, tiszta 
magyar főherezeg: a magyar nemzet részvéte 
hatalmasan nyilvánult. Pedig azok közül, kik 
meggyászolták, vajmi kevesen ismerték László 
főherczeget személyesen, s ha megsiratta ezt 
a valódi magyar főherczeget a legfélreesőbb 
magyar falu hazafias lakosa is, hogyne vérezne 
még mindig oly mélyen megsebzett szive az 
édes atyának, ki lelkének mását siratja az 
elhunytban. 

Néhány héttel a László főherezeg halálát 
okozó végzetes szerencsétlenség után József 
főherezeg családjával Kis-Jenöre utazott, hogy 
a szerencsétlenség színhelyét megtekintse. József 
főherezeg a szomorú vadászaton jelenvoltaktól 
beszerezte a hiteles adatokat, a szerencsétlen­
ség színhelyén maga eszközölt méréseket s tér­
képet is készített róla, melyet itt bemutatunk. 

Ezt megelőzőleg megállt az erdőnek egyik 

AZ ÁGYAI T E A G É D I A . 
Ez év augusztus huszonkilenczedikén László 

főherezeg Fejérmegyében, a velenezei tavon 
vadászott, mint gróf Cziráky Antal vendége. 
S különös véletlen! A mikor az előkelő társaság 
vadászatra indult, László főherezeg a társaság 
egyik tagjához fordult: 

— Nézze csak, épen tizenhármán vagyunk ! 
Majd az ő szokott kedves mosolyával hozzá­

tette : 
— De azért nem kell félni! 
Két nap múlva, augusztus 31-én este hat 

órakor elindult Alcsuthról Kis-Jenőre, a hová 
másnap reggel érkezett. 

József főherezeg uradalmainak kormányzójá­
val, Libits Adolf királyi tanácsossal utazott, s 
az úton egy ideig a «Fliegende Blátter» élezeit 
fordítgatta magyarra, s különben is igen kedé­
lyes volt. Az ő kedélyessége azonban mindig 
csak szelíd, ártatlan vidámságban nyilvánult, a 
mint hogy egyike volt a legjobban nevelt s a 
legtisztább kedélyű ifjaknak. A kik ismerték, 
tudják, hogy ebben a miu . n. «századvégi* ko­
runkban vajmi ritkaság számba megy az olyan 
ifjú, mint László főherezeg, a kinek szájából a 
ma annyira elterjedt korai vénség és negélyezett 
czinizmus nyers szavait, elveit soha sem hallotta 
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